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SAFETY INFORMATION

@ For your safety and correct operation of the appliance, read this manual
carefully before installation and use. Always keep these instructions
with the appliance even if you move or sell it. Users must fully know the
operation and safety features of the appliance.

/\ The wire connection has to be done by specialized technician.

e The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from
incorrect or improper installation.

e The minimum safety distance between the cooker top and the extractor
hood is 650 mm (some models can be installed at a lower height,
please refer to the paragraphs on working dimensions and installation).

o [f the instructions for installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be respected.

e Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the
rating plate fixed to the inside of the hood.

e Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

e For Class | appliances, check that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.

e Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum
diameter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible.

¢ Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.

¢ Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).



o [f the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances
(e.g. gas burning appliances), a sufficient degree of aeration must be
guaranteed in the room in order to prevent the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used in conjunction with appliances supplied
with energy other than electric, the negative pressure in the room must
not exceed 0,04 mbar to prevent fumes being drawn back into the room
by the cooker hood.

e The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting
fumes from appliances burning gas or other fuels.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced from the manufac-
turer or its service agent.

o Connect the plug to a socket complying with current regulations, lo-
cated in an accessible place.

o With regards to the technical and safety measures to be adopted for
fume discharging it is important to closely follow the regulations pro-
vided by the local authorities.

/\ WARNING: Before installing the Hood, remove the protective films.

e Use only screws and small parts in support of the hood.

/\ WARNING: Failure to install the screws or fixing device in accordance

with these instructions may result in electrical hazards.

¢ Do not look directly at the light through optical devices (binoculars,
magnifying glasses...).

¢ Do not flambe under the range hood,; risk of fire.

o This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.



o The appliance is not to be used by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction.

A\ Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

o Clean and/or replace the Filters after the specified time period (Fire
hazard). See paragraph Care and Cleaning.

o There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is
used at the same time as appliances burning gas or other fuels (not
applicable to appliances that only discharge the air back into the room).

e The symbol E: on the product or on its packaging indicates that this
product may not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of elec-
trical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local city office,
your household waste disposal service or the shop where you pur-
chased the product.



CHARACTERISTICS

Dimensions

o

3308

3381

Components
Ref. Q.ty Product Components
1 1 Hood Body, complete with :Controls, Light, Blower,
Filters

2 1 Frame
8 1 Directioned grid
9 1 Reducer Flange @ 150-120 mm
Ref. Q.ty Installation Components
122 10 Screws
12e 2 Screws2,9x9,5
12f 6 Screws2,9x6,5

Q.ty Documentation

Instruction Manual




INSTALLATION

Fitting the Hood canopy
BEFORE FITTING THE HOOD TO THE WALL UNIT, PROCEED AS FOLLOWS:

?))i_ — ‘
» Disconnect the wires to the Commands at the connectors. ﬁ : n

* Disconnect the wires to the Light at the con-

nectors. =& oy %W:

» The Hood can be installed directly on the
underside of the wall unit (Minimum 650 mm
from the Cooker Hob).

* Create an opening in the bottom of the wall unit,
as shown.

* Insert the hood until the side supports snap into
place.

+ Fasten using the 10 screws 12a provided.
* Lock in position by tightening the screws V{f from
underneath the hood.

* Open the suction panel by turning the specific knob.
* Disconnect the panel from the hood canopy by sliding the
fixing pin lever.

* Remove grease filters.

* Screw the Frame into place

using the 6 screws 12f, re- O eeomee= O

connect the wires to the N ]

Commands and Light, re-

place the metal grease filter e N & a,
and the Panel. . .




Connections

DUCTED VERSION AIR EXHAUST SYSTEM
When installing the ducted version, connect the hood to
the chimney using either a flexible or rigid pipe o 150
or 120 mm, the choice of which is left to the installer.
e To install a @ 120 mm air exhaust connection, insert
the reducer flange 9 on the hood body outlet.
 Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps
(not supplied).
* Remove possible charcoal filters.

RECIRCULATION VERSION AIR OUTLET

* Cut a hole @ 125 mm in any shelf that may be posi-
tioned over the hood.

* Insert the reducer flange 9 on the hood body outlet.

» Connect the flange to the outlet on the shelf over the
hood by using a flexible or rigid pipe @120 mm.

» Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps
(not supplied).

* Fix the air outlet grid 8 on the recirculation air outlet
by using the 2 screws 12e (2,9 x 9,5) provided.

» Ensure that the activated charcoal filters have been
inserted.

= [

ELECTRICAL CONNECTION

mm..

Connect the hood to the mains through a two-pole switch having a contact gap of at least 3



USE

Control panel

BUTTON LED FUNCTIONS
T1 Speed On Turns the Motor on at Speed one.
Turns the Motor off.
T2 Speed On Turns the Motor on at Speed two.
T3 Speed Fixed When pressed briefly, turns the Motor on at Speed three.
Flashing Pressed for 2 Seconds.

Activates Speed four with a timer set to 6 minutes, after which
it returns to the speed that was set previously. Suitable to deal
with maximum levels of cooking fumes.

L Light Turns the Lighting System on and off.

Warning: Button T1 turns the motor off, after first passing to speed one.



MAINTENANCE

Opening Panel

* Open the Panel by pulling it.

* Clean the outside with a damp cloth and neutral detergent.

* Clean the inside using a damp cloth and neutral detergent; do
not use wet cloths or sponges, or jets of water; do not use
abrasive substances.

Grease filters

CLEANING METAL SELF- SUPPORTING GREASE FILTERS

» The filters must be cleaned every 2 months of operation, or
more frequently for particularly heavy usage, and can be
washed in a dishwasher.

¢ Pull the comfort panels to open them.

* Remove the filters one by one pushing them towards the back
side of the hood unit and simultaneously pulling downwards.

* Any kind of bending of the filters has to be avoided when
washing them. Before fitting them again into the hood make
sure that they are completely dry. (The colour of the filter sur-
face may change throughout the time but this has no influence
to the filter efficiency).

» When fitting the filters into the hood pay attention that they are
mounted in correct position the handle facing outwards.

* Close the comfort panel.




Activated charcoal filter (Recirculation version)

These filters are not washable and cannot be regenerated, and
must be replaced approximately every 4 months of operation, or
more frequently with heavy usage.

REPLACING THE ACTIVATED CHARCOAL FILTER

» Open the comfort panels pulling them downwards.

* Remove the metal grease filters

* Remove the saturated activated charcoal filter as shown (A).
* Fit the new filters (B).

* Replace the metal grease filters.

* Close the comfort panels.

Lighting unit

* For replacement contact technical support ("To purchase
contact technical support").




SICHERHEITSINFORMATIONEN

® Zu lhrer eigenen Sicherheit und flir die korrekte Funktion des Gerates

lesen Sie bitte diese Betriebsanleitung aufmerksam durch, bevor Sie das
Gerét installieren und benutzen. Verwahren Sie die Bedienungsanleitung
stets zusammen mit dem Gerat, auch wenn Sie dieses an Dritte
weitergeben oder Ubertragen. Es ist wichtig, dass der Benutzer alle
Betriebs- und Sicherheitsmerkmale des Gerates kennt.

/\ Die Kabel miissen von einem zustandigen Fachmann angeschlossen

werden.

Der Hersteller haftet nicht fir etwaige Schaden, die durch eine fehlerhafte
Installation oder einen ungeeigneten Gebrauch entstehen konnten.

Der min. Sicherheitsabstand zwischen Kochfeld und Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Modelle kdnnen auch niedriger installiert werden;
siehe Absatz Installation).

Sollten die Installationsanweisungen des gasbetriebenen Kochfelds einen
grolkeren Abstand als oben angegeben vorsehen, ist dies zu
berlcksichtigen.

Sicherstellen, dass die Netzspannung der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung entspricht. Das Typenschild ist im Inneren der
Haube angebracht.

Trennvorrichtungen missen in der festen Anlage gemaf Normen Uber
Verkabelungssysteme installiert werden.

Fur Gerate der Klasse | sicherstellen, dass das Versorgungsnetz des
Gebaudes korrekt geerdet ist.

Die Abzugshaube an den Schornstein mit einem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120 mm anschlie®en. Der Verlauf des
Rauchabzugs muss so kurz wie moglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschriften im Bereich Abluft einhalten.

Die Abzugshaube darf nicht an einen Schacht angeschlossen werden, in
den Rauchgase abgeleitet werden (z. B. von Heizkesseln, Kaminen,
usw.).



Falls die Abzugshaube mit Geraten verwendet wird, die nicht elektrisch betrieben
sind (z.B. Gasgeréate), muss im Raum flrr eine ausreichende Belliftung gesorgt
werden, damit der Rlckfluss der Abgase verhindert wird. Wird die Abzugshaube
zusammen mit nicht elektrisch betriebenen Geraten eingesetzt, darf der
Unterdruck im Raum 0,04 mbar nicht Uberschreiten, damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

Die Luft darf nicht durch einen Kanal abgelassen werden, der als Rauchabzug fiir
Gasgerate oder Geréate verwendet wird, die mit anderen Brennstoffen betrieben
werden.

Wenn das Geratekabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker ersetzt werden.

Den Stecker in eine den einschlagigen Vorschriften entsprechende zugéngliche
Steckdose stecken.

Was die technischen und sicherheitsrelevanten Manahmen fiir den Rauchabzug
betrifft, sind die VVorgaben der értlichen Behdrden streng einzuhalten.

/\ WARNUNG: Bevor die Haube installiert wird, die Schutzfolien abziehen.

Nur fur die Abzugshaube geeignete Schrauben und Kleinteile verwenden.

/\ WARNUNG: Die mangelnde Verwendung von Schrauben und

Befestigungselementen gemaf der vorliegenden Anleitung kann zu
Stromschlaggefahr fiihren.

Nicht direkt mit optischen Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.) in das Licht
schauen.

Auf keinen Fall unter der Haube flambieren: Dabei konnte ein Brand entstehen.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit beschrankten
geistigen, physischen oder sensorischen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie werden
aufmerksam beaufsichtigt oder (iber den sicheren Gebrauch des Gerats und die
damit verbundenen Gefahren eingewiesen. Sicherstellen, dass Kinder nicht mit
dem Gerat spielen. Vom Benutzer auszufiihrende Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern ausgefthrt werden, sofern sie nicht
dabei beaufsichtigt werden.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sichergestellt wird, dass sie nicht am
Gerat spielen.



o Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschliellich Kindern) mit
beschrankten geistigen, physischen oder sensorischen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt werden, auler sie
werden aufmerksam beaufsichtigt und eingewiesen.

/\ Die frei zuganglichen Teile kdnnen wahrend des Kochens mit
Kochgeraten sehr heil werden.

o Die Filter sind nach den angegebenen Intervallen zu reinigen und/oder zu
ersetzen (Brandgefahr). Siehe Absatz Wartung und Reinigung.

o Wenn die Abzugshaube gleichzeitig mit Geraten verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe benutzen, muss im Raum eine ausreichende
Beluftung vorhanden sein (gilt nicht fur Gerate, die nur Luft in den Raum
ablassen).

e  Schutzschild bei Rissbildung ersetzen. Das Symbol E am Produkt oder
auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Gerat nicht als normaler
Hausmdll entsorgt werden darf. Das ausrangierte Gerat muss vielmehr
bei einer speziellen Sammelstelle flir elektrische und elektronische Gerate
abgegeben werden. Mit der vorschriftsmaligen Entsorgung des Gerates
tragt der Benutzer dazu bei, schadliche Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen zum Recycling dieses
Produktes konnen bei der zustandigen Behorde, der ortlichen
Abfallbeseitigung oder bei dem Handler, der das Gerat verkauft hat,
eingeholt werden.



CHARAKTERISTIKEN

Platzbedarf

0

3308

3381

Komponenten
Bez. Menge Produktkomponenten
1 1 Haubenkérper komplett mit: Bedienelemente, Beleuch-
tung, Filter, Absaugeinheit
2 1 Rahmen
8 1 Luftstromrichtungsgitter
9 1 Reduzierflansch g 150-120 mm
Bez. Menge Produktkomponenten
12a 10  Schrauben
12e 2 Schrauben2,9x9,5
12f 6  Schrauben 2,9 x 6,5

Menge Unterlagen

1

Betriebsanleitung




MONTAGE

Montage des Haubenkorpers

BEVOR DIE HAUBE AM HANGESCHRANK MONTIERT WIRD, WIE FOLGT VORGEHEN:

N

* Die Dréhte der Beleuchtung abhéngen, indem die

Verbinder geldst werden. = oy ?W

* Die Dréhte der Bedienelemente abhingen, indem
die Verbinder gelost werden.

 Die Haube kann direkt an der Unterseite des
Héangeschranks angebracht werden min. (650 mm
von der Kochfldche).

* An der Unterseite des Hangeschranks eine
Aussparung anfertigen, wie abgebildet.

* Die Haube einsetzen und die seitlichen
Halterungen einhaken.

e Mit den 10 mitgelieferten Schrauben 12a
befestigen.

* Durch Festschrauben von unten der Schrauben Vf
definitiv blockieren.

* Das Absaugpaneel herauszichen.
» Das Paneel vom Haubenkdrper 16sen, in dem der spezielle
Hebel des Befestigungszapfens verschoben wird.

 Die Fettfilter entfernen.

* Den Rahmen mit den 6

Schrauben 12f wieder Q  mmeee O
befestigen, die Drihte von N e
Bedienelementen und

Beleuchtung erneut anschlieen,
den Fettfilter einbauen und das

Paneel wieder verschlief3en.



Anschluss im Abluftbetrieb

Bei Abluftbetrieb kann die Haube vom Installateur

wahlweise mittels Rohr oder Schlauch (o 150 oder 120

mm) an die AuBlenrohrleitung angeschlossen werden.

* Bei Verwendung eines Anschlussrohres o 120 den
Reduzierflansch 9 am Haubenaustritt anbringen.

» Das Rohr mit geeigneten Rohrschellen fixieren. Das
hierzu erforderliche Material wird nicht mitgeliefert.

¢ Eventuell vorhandene Aktivkohlefilter entnehmen. T e g ==z

0
1

1
—
n

Anschluss im Umluftbetrieb 12e
""""" 7
* In das eventuell iiber der Haube vorhandene Bord ein 1 8
Loch @ 125 mm bohren. —

* Den Reduzierflansch 9 am Haubenaustritt anbringen. \
¢ Den Flansch beim Luftaustritt am Bord oberhalb der =~ <= >
Haube mittels Rohr oder Schlauch ¢120 mm an- !
schlieBen.
* Das Rohr mit geeigneten Rohrschellen fixieren. Das
hierzu erforderliche Material wird nicht mitgeliefert.
» Das Luftleitgitter 8 mit Hilfe von 2 der mitgelieferten
Schrauben 12e (2,9 x 9,5) beim Austritt der riickzu-
fithrenden Luft fixieren.
Sicherstellen, dass der Aktivkohle-Geruchsfilter vor-
handen ist.

ELEKTROANSCHLUSS

* Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss ein zweipoliger Schalter mit einem Off-
nungsweg von mindestens 3 mm zwischengeschaltet werden.



BEDIENUNG

Schalttafel
TASTE LED FUNKTIONEN
T1 Betriebsgeschwindigkeit Eingeschaltet  Schaltet den Motor bei der ersten
Betriebsgeschwindigkeit ein.
Stellt den Motor ab.
T2 Betriebsgeschwindigkeit Eingeschaltet ~ Schaltet den Motor bei der zweiten
Betriebsgeschwindigkeit ein.
T3 Betriebsgeschwindigkeit Bleibend Schaltet den Motor bei der dritten
Betriebsgeschwindigkeit ein.
Blinkend Bei 2 Sekunden langem Driicken:

Aktiviert die auf 6 Minuten geregelte vierte
Betriebsgeschwindigkeit, nach deren Ablauf
zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit
zurlickgekehrt wird. Fiir die Beseitigung von
sehr intensiven Kochdiinsten geeignet.

L Licht

Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

Achtung: Mit der Taste T1 wird von der ersten Betriebsgeschwindigkeit aus der Motor

abgestellt.



WARTUNG

Offnen des Paneels

 Das Paneel herausziehen.

* Die AufBlenflichen mit einem feuchten Lappen und einem
neutralen Fliissigreiniger sdubern.

* Auch Innen mit einem feuchten Lappen und einem neutralen
Reinigungsmittel sdubern; keine nassen Tiicher oder
Schwidmme, oder gar Wasser verwenden, und keine
schleifenden Mittel einsetzen.

Fettfilter

SELBSTTRAGENDER METALLFETTFILTER REINIGUNG

* Sie miissen nach 2-monatigem Betrieb bzw. bei starkem Ein-
satz auch hdufiger gereinigt werden, was im Geschirrspiiler
moglich ist.

» Das Absauge Paneel 6ffnen.

* Bauen Sie die Filter einzeln aus. Driicken Sie die Filter nach
hinten bis zum Anschlag und ziehen Sie gleichzeitig vorne an
der Griffoffnung soweit nach unten, dass Sie die Filter gut ent-
nehmen konnen.

 Die Filter waschen, ohne sie zu verbiegen, und vor dem erneu-
ten Einbau trocknen lassen. (die Farbe der Filteroberfldche
kann sich mit der Zeit verdndern, was aber die Wirksamkeit
keinesfalls beeintrichtigt.)

e Nun die Filter wieder einbauen, so dass der Griff nach der du-
Beren Sichtseite zeigt.

» Das Absauge Paneel schlieflen.




Aktivkohle-Geruchsfilter (Umluftversion)

Der Aktivkohlefilter ist nicht wasch- oder regenerierbar und muss
mindestens alle 4 Monate oder bei sehr intensiver Nutzung auch
héufiger ersetzt werden.

AUSWECHSELN

* Das Absauge paneel 6ffnen.

* Die Fettfilter entfernen.

* Die verbrauchten Aktivkohle-Geruchsfilter wie angegeben
ausbauen (A).

* Die neuen Filter wie angegeben einbauen (B).

* Die Fettfilter wieder einbauen.

» Das Absauge paneel schlielen.

Beleuchtung
LED-Strahler
* Fiir den Austausch der LED-Strahler wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.




INFORMACION DE SEGURIDAD

@ Por su propia seguridad y para el correcto funcionamiento del aparato, lea
atentamente este manual antes de la instalacion y puesta en marcha.
Guarde siempre estas instrucciones con el aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es importante que los usuarios estén familiarizados
con todas las caracteristicas de funcionamiento y seguridad del aparato.

/\ Los cables deben ser conectados por un técnico competente.

o Elfabricante no se hace responsable de ningun dafio que resulte de una
instalacion o uso inadecuado.

e Ladistancia minima de seguridad entre la placa de coccion y la campana
extractora es de 650 mm (algunos modelos pueden instalarse a una altura
inferior; véase la seccion sobre dimensiones de trabajo e instalacion).

e Sienlasinstrucciones de montaje de la placa de coccion a gas se indica
una distancia mayor que la indicada anteriormente, debe tenerse en
cuenta.

e Compruebe que la tension de red coincide con la indicada en la placa de
caracteristicas del interior de la campana.

o Los dispositivos de desconexion deben instalarse en la instalacion fija de
acuerdo con las regulaciones para sistemas de cableado.

e Para los aparatos de la clase |, compruebe que el suministro de corriente
eléctrica de la casa tiene una conexion a tierra adecuada.

e Conecte la campana a la chimenea con un tubo de un didmetro minimo de
120 mm. El trayecto de humos debe ser lo més corto posible.

e Deben observarse todas las normas relativas al escape de aire.

¢ No conecte la campana extractora a los conductos de humos de
combustion (p. ej. calderas, chimeneas, efc.).



e Silacampana se utiliza en combinacién con equipos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), debe asegurarse un grado suficiente de
ventilacion en el local para evitar el retorno del flujo de gases de escape.
Cuando la campana extractora se utiliza en combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa en el local no debe ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos vuelvan al local a través de la campana extractora.

o Elaire no debe descargarse a través de un conducto utilizado para los gases
de combustidn procedentes de aparatos de combustion de gas u otros
combustibles.

o Siel cable de alimentacion esté dafiado, debe ser reemplazado por el
fabricante o por un técnico de servicio.

o Conecte la clavija a una toma de corriente que cumpla la normativa vigente y
sea accesible.

e En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar para el vertido de
humos, es importante cumplir escrupulosamente las normas establecidas por
las autoridades locales.

/\ ADVERTENCIA: Retire la pelicula protectora antes de instalar la campana.
o Utilice unicamente tornillos y herramientas que sean adecuados para la
campana.

/\ ADVERTENCIA: Si no se instalan tomnillos o sujetadores de acuerdo con
estas instrucciones, se puede producir una descarga eléctrica.

No observar directamente con instrumentos dpticos (prismaticos, lupas, etc.).
No cocine en flambeado bajo la campana: podria producirse un incendio.

o Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios y por
personas con capacidades psico-fisico-sensoriales reducidas o con una
experiencia y conocimientos insuficientes, siempre que sean cuidadosamente
supervisados e instruidos sobre como utilizar el aparato de forma segura y
sobre los peligros que conlleva. Asegurese de que los nifios no jueguen con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
llevados a cabo por nifios, a menos que sean supervisados.

o Supervise a los nifios, asegurandose de que no jueguen con el aparato.



e Elaparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo nifios) con
capacidades psico-fisico-sensoriales reducidas o con experiencia y
conocimientos insuficientes, a menos que sean cuidadosamente
supervisados e instruidos.

/\ Las piezas accesibles pueden calentarse mucho cuando se utilizan
aparatos de cocina.

e Limpie y/o reemplace los filtros después del tiempo especificado (peligro
de incendio). Véase el apartado Mantenimiento y limpieza.

e Debera preverse una ventilacion adecuada en el espacio cuando la
campana extractora de humos se utilice junto con aparatos que utilicen
gas u otros combustibles (no aplicable a los aparatos que sélo descargan
aire en el local).

e Elsimbolo )ﬁ en el producto o en su embalaje indica que este producto

no debe desecharse como residuo domeéstico normal. Tenga en cuenta
que el producto a eliminar debe recogerse en un punto de recogida
adecuado para el reciclaje de componentes eléctricos y electronicos. Al
asegurarse de que este producto se deseche correctamente, ayudara a
evitar las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud que podrian derivarse de una eliminacion inadecuada de este
producto. Para obtener informacion més detallada sobre el reciclaje de
este producto, pdngase en contacto con el Municipio, el servicio local de
eliminacion de residuos o la tienda donde adquirio el producto.



CARACTERISTICAS

Dimensiones

3308
3381

Componentes
Ref. Cant Componentes del producto
1 1 Cuerpo campana dotado de: Mandos, luz, filtros, grupo
aspirador.
2 1 Marco
8 1 Rejilla direccionada
9 1 Brida de reduccion g 150-120 mm
Ref. Cant Componentes de instalacion
12a 10  Tornillos
12¢ 2 Tornillos 2,9x 9,5
12f 6  Tornillos 2,9 x 6,5
Cant Documentacion

1

Manual de instrucciones




INSTALACION

Montaje del cuerpo de la campana

ANTES DE MONTAR LA CAMPANA EN EL ARMARIO DE PARED, PROCEDA DE LA SIGUIENTE
MANERA: -

» Desconectar los cables de los mandos mediante los conectores. {‘V'" & )
* Desconectar los cables de las luces mediante
los conectores. % .

» La campana se puede instalar directamente en el
plano inferior de los armarios de pared (650mm
min. desde la encimera de cocina).

» Hacer una abertura en el plano inferior del
armario de pared, como se muestra.

* Introducir la Cmpana hasta enganchar los
soportes laterales de accionamento.

* Fijar con 10 tornillos 12a prporcionados.

* Bloquear définitivamente apretando los tornillos
Vf desde bajo de la Campana.

* Abra el panel de aspiracion tirando de ¢l.
» Desenganchar el panel del cuerpo de la Campana haciendo
deslizar la leva especifica del perno de fijacion.

* Quitar los filtros antigrasa.

e Atornillar el marco con los

6 tornillos 12f, volcer a e — O
conectar el cableado de los T e
mandos y las luces, reem- &
plazar el filtro antigrasa y S 4 -

el panel.



Conexiones

SALIDA DEL AIRE VERSION ASPIRANTE
Para la instalacion de la version aspirante, conectar la
campana al tubo de salida mediante un tubo rigido o
flexible de 9150 o 120 mm, a discrecion del instalador.
 Para la conexion con el tubo de 9120 mm, introducir la

\
1

1

—
n

- L-""y 1 1
brida de reduccion 9 en la salida del cuerpo de la cam- 1 o -
pana. i E\))u i/ : U‘D

* Fijar el tubo con abrazaderas adecuadas. Este mate- ,\E 5150 [ r“ 120
rial no se proporciona en dotacion. P == T
* Quitar los filtros antiolor al carbon activo. Tl S 4/@\
SALIDA DEL AIRE VERSION FILTRANTE 12e
""""" 7
 Realizar un orificio de ¢ 125 mm en la repisa de en- 1.8
cima de la campana. —

Introducir la brida de reduccion 9 en la salida del
cuerpo de la campana.

Conectar la salida del cuerpo de la campana con la !
parte superior del mueble colgante mediante un tubo
rigido o flexible de @120 mm, a discrecion del insta-
lador.

Fijar el tubo con abrazaderas adecuadas. Este mate-
rial no se proporciona en dotacion.

Fijar la rejilla de direccion 8 en la salida del aire reci-
clado mediante los 2 tornillos 12e (2,9 x 9,5) en do-
tacion.

Controlar que estén presentes los Filtros Antiolor al
Carbon activo.

CONEXION ELECTRICA

+ Conectar la campana a la red de alimentacion eléctrica instalando un interruptor bipolar con
apertura de los contactos de 3 mm como minimo.



uso

Tablero de mandos
TECLA LED FUNCIONES

T1 Velocidad Encendido

Enciende el motor a la primera velocidad.

Apaga el motor

T2 Velocidad Encendido

Enciende el motor a la segunda velocidad

T3 Velocidad Fijo

Presionada brevemente enciende el motor a la tercera
velocidad.

Intermitente

Presionada por 2 segundos.

Activa la cuarta velocidad temporizada a 6 minutos, al final de
los cuales vuelve a la velocidad implementada
precedentemente. Adecuada a enfrentar las maximas
emisiones de humos de coccion.

L Luz

Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.

Atencion : La tecla T1 apaga el motor pasando siempre por la primera velocidad.



MANTENIMIENTO

Apertura panel

* Abrir el panel tirandolo.

* Limpiarlo externamente con un paflo himedo y detergente
liquido neutro.

* Limpiarlo también internamente utilizando un pafio himedo y
detergente neutro; no utilizar pafios o esponjas mojadas, ni
chorros de agua, no utilizar sustancias abrasivas.

Filtros antigrasa

LIMPIEZA DE LOS FILTROS ANTIGRASA METALICOS

* Se pueden lavar en el lavavajillas y requieren un lavado cada 2
meses aproximadamente o mas a menudo si su uso es muy in-
tenso.

* Abrir los confort panel tirando de ellos.

* Quitar los filtros uno a la vez, apretandolos hacia la parte pos-
terior del grupo y tirando al mismo tiempo hacia abajo.

 Lavar los filtros sin doblarlos, dejando que se sequen bien an-
tes de volver a montarlos (si la superficie de los filtros cambia
de color, no influye en el correcto funcionamiento y eficacia de
los filtros).

* Volver a colocarlos prestando atencion a que las manillas que-
den hacia la parte exterior.

» Volver a cerrar el confort panel.




Filtros antiolor (Versidn filtrante)

No se pueden lavar ni regenerar, se deben cambiar cada 4 meses
0 mas a menudo si su uso es muy intenso.

SUSTITUCION DE LOS FILTROS DE CARBON ACTIVO
 Abrir el Panel Aspirante tirando de él.
* Quitar los filtros antigrasa metalicos.
* Quitar los filtros antiolor de carbdn activo saturado, de la ma-
nera indicada (A).
* Montar los nuevos filtros (B).
* Montar los filtros antigrasa metalicos, el Panel Aspirante.

lluminacién

» Para la sustitucién ponerse en contacto con la Asistencia
Técnica ("Para la compra dirigirse a la asistencia técnica").




INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

@ Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz aby zagwarantowac prawidtowe
funkcjonowanie, przed przystapieniem do instalacji i uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie z trescig niniejszej publikacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu urzadzenia oraz przekazac jg razem z
urzadzeniem osobom trzecim. Wazne jest, aby wszyscy uzytkownicy znali
sposob dziatania oraz zasady bezpieczenstwa produktu.

/\ Podtaczenie przewodéw powinno byé wykonane przez wykfalifikowanego
instalatora.

e Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidtowg instalacje lub uzytkowanie.

¢ Minimalna bezpieczna odlegtos¢ od powierzchni gotowania do krawedzi
okapu powinna wynosi¢ co najmniej 650 mm (niektére modele mogq zosta¢
zainstalowane nizej; patrz odpowiedni rozdziat zawierajacy wymiary robocze i
montazowe).

o Jesliinstrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na potrzebe
zastosowana wiekszej odlegtosci niz podana powyzej, nalezy to wzig¢ pod
uwage.

e Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci elekirycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce znamionowej znajdujacej sie wewnatrz okapu.

o Urzadzenia przetaczajgce musza by¢ zainstalowane w instalacii statej zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi okablowania.

o W przypadku urzadzen klasy | nalezy sprawdzic, czy siec elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie uziemienie.

e Podiaczy¢ okap do komina dymnego przy pomocy rury o $rednicy minimum
120 mm. Droga, ktérg pokonuje para/dym powinna by¢ mozliwie najkrétsza.

o Nalezy przestrzega¢ wszystkich norm dotyczacych odprowadzania powietrza.

o Nie podigczac okapu do przewoddw odprowadzajacych spaliny (np. z kottdw,
kominkéw itp.).



Jezeli okap uzywany jest w potaczeniu z kuchenkami nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nalezy zagwarantowac odpowiedni poziom wentylacji lokalu tak, aby zapo-
biec powrotowi spalin z komina. Jezeli okap uzywany jest w potgczeniu z kuchen-
kami nieelektrycznymi, podci$nienie w pomieszczeniu nie moze przekraczac 0,04
mbar tak, aby zapobiec powrotowi spalin.

Powietrze nie moze by¢ przesytane do przewodu kominowego wykorzystywanego
do usuwania spalin urzadzen zasilanych gazem lub innymi materiatami palnymi.

Jezeli kabel zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi on zosta¢ wymieniony przez
producenta lub jego serwisanta.

Wiyczke nalezy podiaczy¢ do gniazdka odpowiedniego typu zgodnie z obowigzu-
jacymi normami oraz w miejscu fatwo dostepnym.

W odniesieniu do kwestii technicznych oraz bezpieczenstwa nalezy Scisle prze-
strzega¢ obowigzujacych przepiséw dotyczacych odprowadzania spalin, ustano-
wionych przez wtadze lokalne.

/\ OSTRZEZENIE: przed przystapieniem do instalacji okapu nalezy zdja¢ folie

ochronna,
o Uzywac wytgcznie Srub oraz osprzetu typu odpowiedniego dla danego okapu.

/\ OSTRZEZENIE: brak $rub lub elementu osprzetu zgodnych z instrukcja moze

by€ przyczyng porazenia pradem.
¢ Nie nalezy na nig patrze¢ za pomoca narzedzi optycznych (loretka, szkio powiek-

szajgce...).

Nie zapala¢ potraw pod okapem: moze to by¢ przyczyng pozaru.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku ponizej 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnociach psychicznych, fizycznych i zmystowych lub o
niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy na temat jego dziatania, powinni oni zo-
sta¢ jednak poinstruowani oraz skontrolowani w kwestii obstugi urzadzenia przez
osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo. Nalezy pilnowaé, aby dzieci nie ba-
wity sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢ wy-
konywane przez dzieci, chyba Ze sg one nadzorowane.

Dzieci nie nalezy zostawiaC bez nadzoru i nie nalezy im zezwala¢ na zabawe
urzadzeniem.



o Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (i dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach psychicznych, fizycznych i zmystowych lub o
niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy, o ile nie sg one nadzorowane
oraz instruowane.

/\ Czesci zewnetrzne moga sta¢ sie bardzo gorace, jezeli uzywane sg

razem z urzagdzeniami przeznaczonymi do gotowania.

e Umyc i/lub wymienic filtry po okreslonym czasie (zagrozenie pozarowe).
Patrz rozdziat Czyszczenie i konserwacja.

o Jezeli okap uzywany jest jednoczesnie z urzadzeniami spalajacymi gaz lub
inne paliwa, w pomieszczeniu nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
(nie dotyczy urzadzen, ktdre jedynie pobierajg powietrze z pomieszczenia).

e Symbol g znajdujacy sie na urzadzeniu lub na jego opakowaniu oznacza,

ze nie wolno danego urzadzenia wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami
domowymi. Zuzyty produkt nalezy przekazac do centrum zbiérki odpadéw,
specjalizujgcego sie w recyklingu komponentow elekirycznych i
elektronicznych. Likwidujac produkt w sposob wtasciwy, przyczyniasz sie
do zapobiegania ewentualnym ujemnym wptywom na srodowisko naturalne
oraz na zdrowie ludzi, ktére mogtyby powsta¢ w wyniku niewtasciwej
likwidacji. Szczegotowe informacje na temat recyklingu tego produktu
mozna uzyska¢ w urzedzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach
zajmujacych sie likwidacjg odpadow lub w sklepie, w ktérym produkt zostat
zakupiony.



WLASCIWOSCI TECHNICZNE

Wymiary

0

3308

3381

Czesci skltadowe

Odn. Il. Czesci sktadowe urzadzenia
1 1 Korpus okapu wraz z: przyciskami sterowania, o$wie-
tleniem, filtrami, wyciagiem.
2 1 Profil Ramy
8 1 Kratka kierunkowa
9 1 Kotnierz redukeyjny @ 150-120 mm
Odn. Il. Elementy montazowe
12 10 Sruby
12¢ 2 Sruby29x95
12f 6 Sruby29x65
Il. Dokumentacja

Instrukcja




INSTALACJA

Montaz korpusu okapu

PRZED MONTAZEM OKAPU NALEZY:

» Odtaczy¢ ze ztacza okablowanie sterowania.

* Odtaczyc¢ ze zlacza okablowanie
oswietlenia.

» Okap moze by¢ zamocowany na powierzchni
dolnej innych mebli wiszacych (min 650 mm od
powierzchni kuchenki).

» Wykona¢ mocowanie na dolnej powierzchni
wiszacego mebla, jak pokazano ponize;.

» Wsuna¢ okap az do zamocowania na zaczepach.

* Przykregci¢ przy pomocy 10 $rub 12a
znajdujacych sig¢ w zestawie.

* Przy pomocy $rub Vf doktadnie zablokowac okap
od spodu.

» Otworzy¢ panel wyciagowy, pociagajac go.
* Odczepi¢ panel od korpusu okapu przesuwajac dzwignig
sworznia mocujacego.

* Wyjac filtry przeciw-
thuszczowe.

* Przykrgci¢ ramkg z 6 Srub
12f, podlaczy¢ przewody
sterowania i o$wietlenia, filtr
thuszczowy i panel. ot s &,




Podtaczenia

WYLOT POWIETRZA WERSJA Z WYCIAGIEM
Aby zainstalowa¢ okap w wersji z wyciagiem, nalezy
go podlaczy¢ do rury wylotowej za pomoca sztywnej
lub gigtkiej rury @ 150 lub 120 mm; wyboru rury doko-
nuje monter.
* Do podtaczenia z rurg 9120 mm zatozy¢ kotnierz re-
dukcyjny 9 na wylot w korpusie okapu.
e Zamocowac rurg przy pomocy odpowiednich opasek.
Konieczne materiaty nie znajduja si¢ w zestawie.
* Wyja¢ ewentualne wegglowe filtry antyzapachowe.

PRACA W TRYBIE RECYRKULACJI

Jezeli ponad okapem znajduje si¢ potka nalezy wy-

cia¢ w niej otwor o 125 mm.

Zatozy¢ kohierz redukujacy 9 na wylot powietrza.

Polaczy¢ kotnierz redukujacy z wylotem powietrza

zamocowanym w poélce za pomoca gigtkiej lub

sztywnej rury ¢ 120 mm.

e Zamocowa¢ rur¢ za pomoca odpowiednich klamer
zaciskowych do rur (nie znajduja si¢ w zestawie).

» Zamocowa¢ kratkg¢ wentylacyjna 8 na wylocie po-
wietrza w polce przy uzyciu 2 wkretow 12e (2,9 x
9,5, w zestawie).

» Upewni¢ sig czy zamontowano filtry weglowe.

= [

PODLACZENIE ELEKTRYCZNE
* Przylaczy¢ okap do sieci zasilajacej, montujac wytacznik dwubiegunowy o otwarciu stykow

przynajmniej 3 mm.



UZYTKOWANIE

Panel sterowania

PRZYCISK DIODA

FUNKCJE

T1 Predkos¢ Wlaczona

Uruchomienie silnika z pierwsza predkoscia.

Wylaczanie silnika.

T2 Predkos¢ Wiaczona

Uruchomienie silnika z druga predkoscia.

T3 Predkos¢ Stata
predkoscia

Krotkie nacisnigcie powoduje uruchomienie silnika z trzecia

Miga

Naci$nigcie na 2 sekundy.

Aktywacja czwartej predkosci na 6 minut, po tym czasie
predkos¢é powraca do wczesniej ustawionej. Dostosowana do
obecnosci bardzo intensywnych oparéw z gotowania.

L Oswietlenie

Wiaczanie i wyltaczanie o$wietlenia.

Uwaga: Przycisk T1 wylacza silnik, przechodzac zawsze przez pierwsza predkosé.



KONSERWACJA

Otwieranie panelu

Otworzy¢ panel, pociagajac go.

Wyczys$¢ go z zewnatrz wilgotna szmatka i neutralnym plynem
do mycia.

Umy¢ go rowniez wewnatrz uzywajac wilgotnej szmatki i neu-
tralnego ptynu do mycia; nie uzywac¢ mokrych szmatek lub ga-
bek ani strumienia wody; nie uzywaé srodkdéw szorujacych.

Filtry ttuszczowe

CZYSZCZENIE SAMONOSNYCH METALOWYCH FILTROW TLUSZCZOWYCH
Filtry nalezy czysci¢ co 2 miesiace uzytkowania, badz czgsciej
w przypadku intensywnego uzywania. Mozliwe jest czyszcze-
nie ich w zmywarce.

Otworzy¢ Panele Comfort poprzez pociagnigcie.

Nalezy zdejmowac filtry po kolei, przesuwajac ich uchwyt w
kierunku tytu urzadzenia, jednocze$nie ciagnac w dot..

Unika¢ zaginania filtrow podczas mycia. Przed ponownym
montazem wewnatrz okapu, upewnic sig, czy sa catkowicie su-
che. (Kolor filtrow moze zmienia¢ si¢ z uptywem czasu, nie
ma to jednak wplywu na skutecznos¢ ich dziatania).

Wkiadajac filtry z powrotem do okapu nalezy zwro6ci¢ uwagg,
aby zostaly poprawnie zamontowane uchwytem do zewnatrz.
Zamkna¢ Panele Comfort.




Filtry antyzapachowe z weglem aktywnym (wersja filtrujaca)

Filtr antyzapachowe z weglem aktywnym nie nadaje si¢ do mycia
lub regeneracji, nalezy go wymienia¢ co okolo 4 miesiace, lub
czegsciej w przypadku intensywnego uzytkowania.

WYMIANA

* Otworzy¢ panel Comfort, pociagajac go.

* Wyjac filtry przeciwtluszczowe.

* Wyja¢ zuzyte weglowe filtry antyzapachowe, jak pokazano na
ilustracji (A).

» Zamontowac¢ nowe filtry, jak pokazano na ilustracji (B).

» Zatozy¢ ponownie filtry przeciwtluszczowe.

» Zamkna¢ z powrotem panel Comfort.

Oswietlenie

* W celu wymiany diody nalezy skontaktowac¢ si¢ z technicznym
dzialem Obstugi Klienta (,W celu nabycia diody nalezy
skontaktowac si¢ z technicznym dziatem Obstugi Klienta™).




WHOOPMALIUA NO BE3ONMACHOCTHU

@ B uensix cobeteHHOM 6e30MacHOCTM W ANs NpaBuribHOM paboTbl npubopa
PEKOMEHAYETCS BHAMATENBHO MPOYMTaTh PYKOBOACTBO, MPEXae YeM NpucTynaTtb
K €ro yCTaHOBKeE ¥ BBOAY B AENCTBYE. XpaHWUTe PyKOBOACTBO BCErfa BMECTE C
NprbOpPOM Takke B Cryuae nepeaayut ero TpeTbuM nuuam. 3Haxme
norb30BaTeNsMM BCEX NapameTpoB paboThl M 6e3onacHocTV npubopa umeet
BonbLLOe 3HaYeHME.

/\ TMoakmoyeHIe aneKTpUeckiX MPOBOAOB JOMKHO BbIMOMHATLCS KOMMETEHTHBIM
crieLpanicTom.

e  A3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 YObITKM, BO3HMKAIOLLME B
pe3ynbTaTe HeNPaBUIbHOM YCTAHOBKW UK 3KCnnyaTauui npubopa.

e  besonacHoe paccTosiHre Mexzy BapO4YHON NaHESbHO 1 BCACbIBAOLLEN BbITSHKKOM
[OIMKHO ObITb HE MeHee 650 MM (HEKOTOPbIE MOAENN MOXHO YCTaHaBMMBaTL
HUXE; CM. pa3aen, MOCBSALLEHHbIA paboynM pa3Mepam 1 onepaumsiv no
yCTaHOBKe npubopa).

e ECnv B MHCTPYKUWMSIX NO YCTAHOBKE ra30BO MWTbI CKa3aHO, YTO paccTosiHWeE A0
BbITSDKKM AOIKHO BbITb GOIbLLE YKa3aHHOMO BbilLie, CrieayeT Npuaep1BaTsLCs
NpeanMcaHHbIX pa3MepoB.

e [lpoBepbTe COOTBETCTBME HAMPSIKEHNS CETU YKa3aHHOMY Ha Tabnuuke,
3aKPENNEHHON BHYTPM BbITSKKA.

e B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHBLIMY MPABUNAMI MOHTaXa 3NEKTPONPOBOKN B
CTaLMOHAPHO 3NEKTPUHECKON CETU LOMKHbI ObITb YCTAHOBNEHDI
pasbeayHUTENN.

e [lna npubopos knacca | nposepbTe, YTOBLI B ANEKTPUHECKON CETU BaLLEro AoMa
Obina npeaycMoTpeHa COOTBETCTBYHOLLAS CMCTEMA 3a3EMITEHNS.

o  CoeuHuTe BbITSHKKY C [bIMOXOLOM TPYOOW, AMaMeTp KOTOpO LOMKeH BbITb He
MeHee 120 mm. Tpyba ans oTBeaAeHNs AbiMa JOMKHA BbITb Kak MOXHO KOpOYe.

e  Cobntogante BCE HOpMaTMBHbIE TPEDOBAHMS MO OTBEAEHMIO OTPAbOTaHHOIO
BO3ayXa.

e He coeauHsiiTe BCACbIBAOLLLYHO BbITSDKKY C AbIMOXOZAMM, MO KOTOPLIM
BbIBOANTCA AbIM, 06pa3yoLLMACS B MPOLIECCE FOpeHUs (HanpuMep,
OTOMUTENbHbIE KOTSTbI, KAMUHbI 1 MPOY.).



e ECIMBbITSIKHOM LKA 1CMONb3YETCs B COMETAHIM C NMprbopamu, paboTatoLLyMm He
OT QMEKTPIYECKONO TOKA (HaMpUMED, ra3oBble MprBOpBI), OMELLIEHWE [OMKHO XOPOLLIO
MPOBETPVBATLCA BO M3bEXaHIe 0BPATHOr NOTOKA OTXOASILLMX rasoB. [oun
MOb30BaHIM KyXOHHOMN BBITSHKKOM B COMETaHIM C npybopamit, paboTatoLLymMm He OT
AMNEKTPUYECKOO TOKA, OTPULIATENBHOE AABMEHIE B MOMELLIEHWN HE [IOIKHO
npesbiLarb 0,04 MBap ¢ Tem, YToBbl AbIM He BCACbIBArCS BbITSHKKOM 06paTHO B
MOMELLIEHVE.

e Bosayx He JOMKeH BbIBOOWTLCA M3 NOMELLIEHWS MO KaHary Arist OTBEAEHNS MPOaYKTOB
FOPEHVS, BblaensieMbIX Mprbopamm, paboTaroLLMI Ha rasy Ui LpyTuX FOpHoHMX
BELLIECTBaX.

e B cnyvae noepexaenms kabens nutaHis OH JOMKeH BbITb 3aMEHEH V3roToBUTENIEM
WIN TEXHWHECKAM CTIELIMANICTOM CEPBUCHOO LIEHTpA.

e  BcraBbTe BUrKy B PO3ETKY, PaCONOKEHHYHO B JOCTYMHOM MECTE; TWM PO3ETKN IOSDKEH
COOTBETCTBOBATL AE/CTBYHOLLYM HOPMATUBHBIM MPaBIATIaM.

e Heobxommmo ctporo cobniroaats NpaBiAnia MECTHBIX YHPEXIEHUNA, YCTaHABMMBAIOLLYE
TEXHU4eCK e TpebOBaHIS M Mepbl BE30MacHOCTY 1S CUCTEM OTBEAEHNS AbIMa.

/\ NPEOYNPEXXAEHWE: npexze Yem MprCTYMATL K YCTaHOBKE KyXOHHOM BBITSDKKM,
CHUMMTE C HEe 3aLLVTHYIO MITIEHKY.
e crionb3yiiTe TOmMbKO BIHTB! M METV3bI, MPUTOLHbIE ATS YCTaHOBKM BbITSHKHOMO LLKAda.

/\ NPEQYNPEXAEHME: 1crionb3oBaHyie BUHTOB W 3aXVMHbIX YCTPOVCTB, He
COOTBETCTBYIOLLIVX YKA3aHIAM JaHHBIX MHCTPYKLVIA, MOXET MPYBECT K
BOBHVKHOBEHMIO OMaCHbIX CUTYaLAV 1 K AneKTPYHECkUM Yiapam.

e He pexomeHayeTcs NpsiMo CMOTPETB Ha FaMoqKy Yepes orTnieckue nprbops|
(BMHOKITb, YBENYMTENBHOE CTEKMO 1 MPOY.).

e  HerotosbTe britona doriambe nop BbITSHKKOM: OMAaCHOCTb BO3HVKHOBEHIS NoXapa.
[MprBOpOM MOrYT NOb30BaTLCA AETU CTapLLE 8 NET U LA C OrPaHHEHHBIMM
MCYXMHECKUMM, COMBNHECKUMM W CEHCOPHBIMM CTIOCOBHOCTSIMI, @ TakKe He UMEloLLe
[0CTaTOMHOMO OMbITa 1 3HaHIA, HO TOBKO MO MPMCMOTPOM OTBETCTBEHHBIX JAL 1 MU
YCI0BIAW, YTO OHI 0BYH4eHbI BE30MacHOM KCrTyaTaLm nprbopa U 3HatoT O CBS3aHHbIX
C €0 HenpaBbHbIM MCTIOMNb30BaHNEM oracHOCTsX. CrieauTe, YTobbl AETW He Upai
¢ nprbopoM. OHMCTKY 1 yxoz, 3a NprBOpOM He AOMDKHbI BbINOSHSTL AETU, passe
TOJTBKO NOZ, MPYCMOTPOM B3POCTTbIX.

e  Creayre, 4ToBbl AETHMM HE MTpanii C pBOPOM.



e  3anpellaeTcs nonb3oBaTbCs NPMBOPOM NuLaM (a Takke 4eTsM) C
OrpaH1YeHHBIMM MCUXMHECKUMMU, (PUNYECKMM 1 CEHCOPHBIMU
CMOCOBHOCTAMM, @ TakKe, HE UMEIOLLMM AOCTATOYHOrO OMbITa W 3HAHWIA;
B MPOTUBHOM Cfly4ae OHW LOMKHbI ObITb COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM
0by4eHbl M HAXOANUTLCS NoA HabrioaeHeM.

/\ [ocTynHble YacT npubopa MOryT CUIMLHO HarpeBaTLCs B MPOLIECCe
MPUrOTOBIEHMUS MULLN.

e OunwanTe nnnm 3ameHsinTe UNbLTPbI MO UCTEYEHUM YKA3aHHOTO
nepuoga BpeMeH# (0nacHOCTb BO3HUKHOBEHMS noxapa). CM. pasgen,
MOCBSALLEHHbIN YXOAY ¥ 04KCTKe npubopa.

e B nomeLleHnm gormkHa bbITb NpegycMOTpeHa COOTBETCTBYHOLLAA
BEHTUNALWSA, KOTAA BbITSIKKA CTONb3YETCS OAHOBPEMEHHO C
npubopamu, paboTatoLLMMK Ha rasy Unn LpyroM TOnnvBee (3To NPaBumo
He pacnpocTpaHAeTCs Ha NpuBopbI, BbiNyckatoLLme BO3AyX TOMLKO B
rMOMeLLEHMe).

e Cumson ﬁ: Ha 13aenuu nni Ha yrnakoBKe yKa3bIBaeT, YTO anl6op

Henb3s BblbpackiBaTh, kak 06bI4HbIA BbIToBON Mycop. [Mprbop,
NoANEXaLUuin YHUYTOXEHMIO, HeOOXOAMMO CLaTh B CreLmaribHbli
COOPHbIN NYHKT ANst MOBTOPHOIO UCMOMNb30BaHUS AMEKTPUYECKIX U
9MEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB. [onb30BaTeNb, NPaBUIBHO CAAOLLNNA
npubop Ha nepepaboTky, NOMoraeT NPeaoTBPaTUTL NOTEHLMANbHbIE
HeraTuBHbIE NOCIEACTBUA 47151 OKPYXXaloLLen cpeabl v Ans 300p0oBbs
Mnogen, BO3HUKAOLLME B Cry4ae HEMPaBUIbHOTO €10 YHUYTOXeHUS. 3a
Bonee nogpobHOM MHopMaLen 0 BTOPUYHOM MCMONb30BaHKK npubopa
obpalLaitTecb B ropOACKOI COBET, B MECTHYIO Cryx0y no nepepaboTke
OTXOLOB WK B MarasuH, rae npubop 6bin nprobpeTeH.



XAPAKTEPUCTUKH

[abaputbl

3308

3381

KomnoHeHTbI
06. Kon. Yactu uzpenus
1 1 Kopryc BbTsDKM B KOMMIEKTE C YCTPOVCTBAMM YTPABIEHMS,
OCBELLEHVIEM, (PUrTTPaMM, aCTpaTOpOM.

2 1 Tpodmnb Pambl
8 1 Perynupyemas pelueTka
9 1 TMepexogHblit hnarel @ 150-120 mm
06. Kon. YcTaHOBOYHbIE KOMMOHEHTbI
122 10 BuHThbl
12e 2 BuHTbI2,9Xx 9,5
12f 6 BuHTbI2,9Xx6,5

Kon. [okymeHTaums

VHCTpYKLMW Mo aKkcnnyaTaLmm




YCTAHOBKA

YcTaHoBKa Kopnyca BbITAXKHN

NPEXAE YEM 3AKPEMUTb BbITSXKY K NOABECHOW MONKE:

* OTcoeMHUTE IEKTPOIPOBOIKY YCTPOUCTB yIIpaBICHUs
C TIOMOIIBIO Pa3beMOB.

* OTtcoequHuTe DJIEKTPOIIPOBOJIKY OCBCIICHUS
C MOMOIIIBIO Pa3bEMOB.

* BrITsKKa MOXKET OBITh 3aKpCILICHA HETOCPEICT-
BEHHO K HIIKHEH MIOCKOCTH TOIBECHBIX MOJIOK
(MuH. 650 MM OT BapOYHO ITaHEIH).

* B HWKHEH MIOCKOCTH MOABECHOU MOJIKU
clieNiaiiTe OTBEpCTHE, Kak MOKa3aHO HA PUCYHKE.

* BcraBbTe B IPOEM BBHITSIKKY M 3aMKHHUTE
OOKOBBIE 3AIIEIIKH.

* 3akpenute BHITSOKKY 10 mpumaraeMbIMu BUHTaMHU
12a.

* Jlo xoHIa 3aTssHUTE BUHTHI VT 11O/T BBITSIKKOM.

* [lorsHuTe Ha ce0s M OTKPOMTE BCACHIBAIOILYIO MTAHETb
BBITSKKH.

* OTcoeIUHUTE NaHEIb OT KOPILyca BBITSKKH, CIIBUHYB
CHEIHANbHBIA PEIYa)KOK CTOTIOPHOTO MTH(TA.

* BBIHBTE XKHUPOBBIEC (PUITBTPHI.

* BHOBB NpUBHUHTHUTE paMKy 6

BuHTamu 12f, Boccranosure O e O

COCIIMHEHHE

5JIEKTPOIPOBOJIKH C T -

YCTpOHCTBAMH YIIPABJICHUS U

OCBEIIEHUEM, TTOCTABbTE HA b o ey

MECTO >KUpPOBOH QriIbTp n
3aKpOHTE MaHeIb.



CoeaunHeHus

BbINYCK BO3OYXA 3 BCACBIBAIOLLEW BbITSXKU
JIJIs1 yCTaHOBKYM BCACBIBAIOLICH BBITSKKH COCANHHUTDH €€
C BBITYCKHOH TPyOOH KeCTKOW WM THOKOil TpyOKoit
nuamerpoM 150 mm 120 MM, THIT KOTOPOH MOJKET BBI-
OpaTbh MOHTAKHHUK. f
o Jlnsa coenmmenms Tpy6Koi @ 120 MM BCTABHTH TIEPEXOHBIA i

(hr1arerr 9 B BBITYCKHOE OTBEPCTHIE KOPITYCa BEITDKKIL ]

* 3aKkpenuTh TPYOKY COOTBETCTBYIOIIMMHU TPYOHBIMH /-’-\_'E 9
3axuMamMu. HeoOXoquMBblid KpeTexKHbI MaTepuan He RS
BXOAUT B KOMIIJICKT.

* BBIHYTH QUIBTPHI OT 3aI1aX0B Ha aKTUBHOM YTJIE.

l\

BbIXOQ BO3AYXA U3 OUNbTPYIOILEN BBITSKKM 7

e CrmenaTb B TOJKE HAJA BBITSDKKOH OTBEpPCTHE ©
125Mm.

* BcraButh mepexomHbiii QuaHenr 9 B BBIXOIHOE
OTBEPCTHE B KOPITYCE BBITSKKH.

* CoemuHnTh (IaHel ¢ BBHITYCKHBIM OTBEPCTHEM
MIOJIKM HAJ BBITSHKKON JKECTKOH WM THOKOW TpyOoi
0 120 mm.

* 3akpenuTh TPyOy COOTBETCTBYIOIIMMH 3a)KMMaMHU.
HeoOxomuMerit st 3TOTO MaTepHall HEe BXOJHUT B
KOMIUIEKT TTOCTaBKH.

* 3aKpenuTh peleTKy 8 Ha BBIILYCKHOM OTBEPCTUH 2
BuHTamH 12¢ (2,9 x 9,5) (mpunararorcs).

* IlpoBepuths Hamuuue B BHITSKKE (QUIBTPOB OT
3aT1axoB Ha aKTUBHOM YTJIE.

ANEKTPUYECKOE NOAKNIOYEHUE

M COeI{I/IHI/ITB BBITSKKY C CCTCBBIM HAIIPSXKCHUEM, YCTAaHOBUB ,HByXHOHIOCHLIﬁ BBIKJIIOYATECIIb
C pa3sBCACHUEM KOHTAKTOB HE MEHEC 3 MMm.



SKCNIYATALMA

|o

ITanens ynpaBiaenus
KJIABUIIIA HUHJIAKATOP @ YHKIHUI

T1 CxopocTb loput BxutiogaeT gBuraresb Ha NEpBON CKOPOCTH.

BrikitouaeT nBurarens.

T2 CxopocTb loput BxutiouaeT aBurarens Ha BTOPOM CKOPOCTH.

T3 Ckopocth Topur KpaTkum HaxkaTreM BKIIIOYAeT ABUraTellb Ha
TPEThEH CKOPOCTH.

Muraet [Ipu HaxkaTuu B Te€UEHHE 2 CEKYH]IL.

BxurogaeT 4eTBepTyr0 CKOpOCTh HAa 6 MHHYT, IO HUCTE-
YEHUU KOTOPBIX BO3BPALIAET JBUraTelIb Ha 3aJaHHYIO
paHee ckopocTh paboTbl. DyHKIMS NPUroAHa JUIs
00pabOTKN MaKCUMAJILHBIX 00BEMOB JIBIMA OT TOTOBKH.

L Ocsenenne Bk1r04aeT U BBIKITIOYA€T OCBETUTENBHYIO CHCTEMY.

Buumanme: Kiasuma T1 BbikmouyaeT aABuraresb, paboTta KOTOPOro BCET/a MPOXOIMUT depe3
HEPBYIO CKOPOCTb.



yXxof

OTKprTMe naHenu

* OTKpOWTE BBITSKHYIO [1aHEIb, IIOTSHYB 3a HEe.

* OuucTHTE TaHENb CHAPYXKH BIAKHON TPATIKOW, CMOYCHHOH B
HEWTPaTbHOM >KHIKOM MOIOIIEM BEIIECTBE.

e OuucruTe NaHegb TAKXKE HU3HYTPU YMEPEHHO YBIaKHEHHOH
TPSINKOHU ¢ HEUTpaIbHBIM YUCTSIUM cpeacTBoM. Henb3s mois-
30BaThCA JUIL OTOTO TPSIIKAMK/TyOKaMH, IIPONHUTAHHBEIMU
OOIBIIMM KOJTMYECTBOM BIIATH, a Takke aOpa3sMBHBIMH COCTa-
BaMM U HEJIb35 HAIIPaBJIATH HA IAHCJIb CTPYH BOBI.

MpoTuBoXMpPOBLIE DUNBLTPLI

OYUCTKA METAJINMYECKUX NPOTUBOXMPOBbLIX ®UNbTPOB

» Takoili GmIbTp MOXKHO Takke MBITh B ITOCYJJOMOCYHOH Mallli- =
He. MBITh QUIBTP HEOOXOIUMO HE pEeKe OJHOTO pasa B 2 Me-
csilla WIIH Yallle B CIy4ae ero akTHBHOTO MPUMEHEHHS. )
* Orkpoiite nanenn Comfort, MOTSHYB 32 HUX.
* CHumHTE QUIBTPHI O OHOMY, CABUTAs UX K 3a]- HEll YacTH U
BBITATHBAsL OTHOBPEMEHHO KHH3Y.
* Crapaiitech He cru0aTh (GUIABTPHI IPU MOKKE; MEPEe/ YCTaHOB-
KOH (UIBTPOB Ha MECTO X HYXHO BBICY- IINTh. (Bo3amoxkHOe
HN3MEHEHUE C TeUCHHEM BPEMEHH IBeTa (PMIIBTPA HE TPHBOJUT
HUKOUM 00pa3oM K CHIKEHHIO 3(Q(PEKTUBHOCTH €ro IeHCT-
BHSL.)
* VYcraHoBHUTE QHIBTPEI HA MECTO, CIE/s 3a TeM, 4To- OBl yJep-
JKMBATh YUKy TaK, YTOObI OHA ObliIa BUIHA CHAPYKU.
 3akpoiite nanenmu Comfort.




®unbTpbl NPOTUB 3aNaxoB Ha aKTUBHOM Yrie (hunbTpyto-
Las BbITAXKKA)

OuibTPh IPOTUB 3aMIaX0B HA AKTUBHOM YTJIE HEIb3s MBITh H BOCCTaHAB-
nuBath. VX ciemyeT 3aMeHsTh NPUOIU3HTENBEHO Kaxble 4 Mecsina pado-
THI WIIH YaIlle B CIIy4ae 0COOCHHO HHTEHCHBHOTO HCIIOIb30BAHHU.

3AMEHA

e [lorsHuTe Ha ce0s U CHUMHTE NEpeIHHUE MAHENH.

* BbIHBTE MPOTUBOKUPOBBIC (PUIIBTPHI.

* BriHbTe HachlmleHHBIE (QUIBTPHL IPOTUB 3allAXOB HA AKTHBHOM YTIIe,
KaK MIOKa3aHO Ha PUCYHKeE (A).

* VcTaHOBHTE HOBBIE (DHIBTPBI, KaK MOKa3aHo Ha pucyHke (B).

 IlocraBbTe Ha MECTO IIPOTHUBOKUPOBBIC (DHIIBTPEL.

* YCTaHOBHUTE IEPEAHNC TTAHEIH.

OcBelueHue

o Jlns 3aMeHbl cBeTOAMOJAa OOpamaiTech B 0OCITYKHBAIOIIMH
ueHtp ("t mpuoOpeTeHus oOpaiaiTech B 00CITyKUBAFOIIHIA
meHtp").




NAHPOQOPIEZ I'|A THN AZOAAEIA

@ [0 BIKA 00g aoQAAEIT KOl Y1 TN OWwOTH AEIToupyia NG GUOKEUNAG,

TrapakaAoUpE va SIRACETE e TTPOCOXK TI TIAPOUCES 0dnYie TTPIV TNV
gykardoTaon kai 1 6€an ot Aeioupyia. QUAGOTETE AUTES TIC 0dNYiES
TIAVTA Padi e T OUCKEUR, OKOUA KAl O€ TIEPITITWOT JeTapifaong ot
TpiTouC. Eivan anuavikd o1 xpARoTeg va yvwpiouv OAa Ta XapakTnpIoTIKA
AEITOUPYiOG KOl A0PAAEIAG TNG GUOKEUNG.

/\ H o0vdeon Twv kohwdiwy TTPETTE! var yivel omtd évav apuodIo TEXVIKS.

O karaokeuaoTg dev pTropei va BewpnBei uTreUBUVOC Yia EVOEXOUEVES
{niigg TTou oeiovTal ae akatANAnN eykaraaTacn 1 xpRon.

H eAdyiomn amdoTacn aoQaAEiag PETOU TNG ETTIPAVEING TwV EGTIWV Kal TOU
amoppo@nmpa gival 650 mm (Opiopéva ovTEAa pTropouv va
gykaTaoTabouv gg IKPOTEPO UWOC. AvaTpECTeE 0TV TTAPAYPAPO LE TI
dIaOTACEIC AsiToupyiag Kal eykaTraoTaong).

Av o1 0dnyieg eykaraaTacng TG HOVAdAG EGTIWV HE UYPAEPIO
UTTOBEIKVUOUV OTI ATTAITEITAI ATTOOTACT HEYAAUTEQN ATTO EKEIVN TTOU
QVOPEPETAI TIOPATTAVW, Eival aTrapaitTo va TIG AGBETE uTrdyn.
BeBaiwBeite 411 n 1601 TOU BIKTUOU QVTIGTOIXE OTNV TIUF TTOU VA PAQETAl
OTNV TTIVOKI®O XOPAKTNPIOTIKWY OTO ETWTEPIKG TOU OTTOPPOPNTHPA.

Ta guoTAuaTa BICKOTIAG TIPETTEN VO EYKATACTABOUV 0N HOVIUN
£yKaToTaon OUPQWVA e TN VOHOBETTal yIal TIC EYKATAOTACEIG
KaAwdiwang.

[Ma Tic ouokeuég KAGong |, BeaiwBeite 61 10 0IKIakG dikTuo Tpo@odoaiag
gival KarGMnAa YEIWpEVO.

ZUVOEQTE TOV aTTOpPOPNTAPA OTNV KATIVOAOXO HE EVO CWAAVA [E EAAXIOTN
O10ETPO 120 mm. H diadpopr) Twv aTpwY TTPETTEN val gival 60 To duvaTdy
ouvToudTEPN.

[pETTel va TNPoUVTal GAOI 01 KAVOVIGHOi avaQOpIKA LE TNV EKKEVWOT TOU
agpal.

Mn ouvdéETe TOV ATTOPPOPNTAPA OE AYWYOUS ATTAYWYAG KOTTVAEPIWY TTOU
TIapayovTal ammé Kauon (Tr.x. ABNTeS, TCAKIa KATT.).



oAV XPNOIHOTTOIEITE TOV ATTOPPOPNTAPA GE GUVOUACO E AAEG N NAEKTPIKES
OUOKEUEC (TT.X. CUOKEUEG UypaEPiou), Ba TTpETTEN va EEA0PANICETE TOV ETTAPKN
OEPIOHO TOU XWPOU WATE VOl EUTTOBICETE TV ETTIOTPOPH TwV Kamvaepiwv. Otav o
QTTOPPOPNTAPAS TNG KOUCIVOS XPNOTHOTTOIEITAI G GUVOUOGO LE ) NAEKTPIKES
OUOKEUEC, N apvnTIKr TTiean Tou wpou dev Tpétrel va utrepPaivel Ta 0,04 mbar
€101 WOTE VO ATTOPEUYETAI N ETTIOTPOPI) TWV KATIVOEPIWV GTO XWPO Kall N
avappPOPNaT) TOUS OTTO TOV ATTOPPOPNTIPA.

o0 0€pag dev TIPETTEI VO OTTAVETCI ECW EVOS AYWYOU TTOU XPNCILOTIOIETAN VIO TNV
QTOYWYT TWV KOTTVOEPIWV aTTO GUOKEUEG KOG TTOU TPOPODOTOUVTAN LE CEPIO 1
AMa Kauaoua.

o T0 NAekTPIKS KaAWAIO, av TTGBEI (NUId, TIPETTEI VOl QVTIKATAOTOBET OTTo TOV
KOTAOKEUOIOTA 1) amTo évav TEVIKO Tou OEPPIG.

o2 UVOEETE TO QIC OFE IO TTPICA TTOU GUUHOP@OUTAI [E TOUG ITXUOVTEC KAVOVIOUG Kall
O€ Oneio pe EUKOAN TTPGaRaON.

o000V aQopd Ta TEXVIKA PETPA KAl TO JETPOl O0POAEINS TTOU TTPETTEI VO EQOPUOCTOUV
Y10 TNV aTTayWYT TWV KOTTVOEPIWV, EiVaI GNPAVTIKO VO TNPOUVTAl OX0AACTIKA O
KQVOVIOOI TwV TOTTIKWV (QOPEWV.

/\ MPOEIAOMOIHEH: TpIv eyKOTOOTAGETE TOV CTOPPOPNTHPG, APAPETTE TIC
TIPOOTOTEUTIKES MEMBPAVES.

©XPNOIHOTTOIEITE VO BidES Kl eGapTraTa kaTGANAOU TUTTOU YK TOV OTTOpPOQNTHPA.

/\ MPOEIAOMOIHEH: n un To08mon Twv BISWV Kl TwV GUGTAUATWY OTEPEWOTIC
OUMQVA W TIG TTOPOUCES 0dNYieg, HTTOPET VA TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANE O,

elMnv kormete ameuBeiag pe oTmIKA Gpyava (KIGNIQ, PEYEBUVTIKOG GOKAG...).

eMnv payeipeUeTe GaynTa GAAUTTE KATW CTTO TOV ATTOPPOPNTAPA: KTTOPET Val TTPOKANBE
TIUPKQYIQ.

#AuUTH N OUOKEUN WTTopEi va XpnaioTroinBei amd Taidid NAIKiag dvw Twv 8 €Twv Kal
QTTO ATOMA |E PEIWEVES WUXIKES 1) DIAVONTIKES IKAVOTNTEC, ) AT ATOMA XWPIG
TTEipa KAl ETTOPKNA YVWOT, OpKeD va emRAETTOVTON Kal EKTTAISEUOVTAI OTNV O0POAY
XP0T TS GUOKEURG KAl GTOUS KIVOUVOUG TTOU CTTOPPEOUV Ao auTr). BeRaiwbeite
on taTraidid dev Traidouv e T auokeun. O KaBapIopOS Kal n ouvTApnoT dev
TIPETTEN VAl EKTEAOUVTON OTTO TIaBIAY, EKTOG AV ETIBAETTOVTAI.

o Ta TTQIBIA TTPETTEI VO ETTIRBAETTOVTAN WOTE VA EEA0QANIOTEI OTI BEV TTAICOUV [E T
OUCKEUN.



e H ouokeun dev TTPETTEN va XPNOIKOTTOIEITAI ATTO ATopa (CUUTTEPIA-
BAVOPEVWVY TWV TTAIBIWV) HE PEIWPEVES WUXIKEC 1) lavonTIKEC IKAVOTN-
TEC, | OTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKI YVWOT, EKTOG AV EAEYXO-
vTal Kal ekTraidevoval.

/\ Ta mpooBacipa pépn PTopei va éxouv uywnAf Beppokpacia katé T
XPNOT TWV CUOKEUWV JaYEIPEUATOC.

e KaBapilete A/kar avtikaBioTdre Ta QiATpa PeTd TNV KABopIoHEVN XPO-
VIKR TEPindo (Kivouvog Trupkayidg). BAETE Tapaypago Zuvrpnon
Kl KOBapIoUOE.

o [pémel va utrapxel KAaTAANAOG AEPITUOS GTO XWPO OTAV 0 ATTOPPO-
ONTAPAG XPNOIPOTIOIEITAI TAUTOXPOVA E TUCKEUEG TTOU XPNOILO-
0100V aépIo 1) G Kauaoipa (dev 10X UEI IO CUOKEUEC TTOU ATTAyOUV
QTTOKAEIOTIKA TOV AEPA OTO XWPO).

e To auyporo )% TTAVW OTO TTPOIGV ) TTAVW 0T CUCKEUATIA TOU UTTO-
OeIkvUEl 0TI TO TTPOIOV dev TTPETTEN va dlaTiBeTal gav éva ouvnBIoPEVO
OIKIaKG atmoppIuda. To Tpoidv Tpog d1abean TpéTel va TTapadideTal
o€ éva KardAAnAo kEvpo GUANOYIG yIa TNV OVOKUKAWGT TwV NAEKTPI-
KWV Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. PpovTiovtag yia Tn owoTr d1a8eon
auToU TOU TTPOIdVTOG, CUUBAAAETE GTNV ATTOQUYR TTIBAVWV APVNTIKWY
ETITITWOEWV YIa 10 TIEPIBAANNOV KalI TV UYEIQ, TTOU UTTOPET Va 0PEiNo-
vial aTnv akat@AAnAn d168eon Tou. MNa AeTTTopEPEDTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA pE TNV AVAKUKAWGT AuToU TOU TTPOIdvTOC, atreuBuvBeite aTo
Aro, GTnV TOTTIKA UTTNPETiA GUAOYAG aTTopPIMPATWY /) OTO KATA-
oTnua armo To 0TT0i0 AyopACATE TO TTPOIGV.



XAPAKTHPIZTIKA

AlooTdoeig

3308
3381

E¢apthpara
Avag. Moo. EapTApata TnG OUCKEUNG
1 1 Zwpa amoppoentipa e Xelpiomipid, PwTioud,
®iktpa, Movada avappoéenang.
2 1 MAaigio Mpo@iA
8 1 PubBuifdpevn ypikia
9 1 ®Aavila ouatohig @ 150-120 mm
Avag. Moo. EaptAparta yia TNV eyKaTdoTOON

122 10 Bibeg

12e 2 Bideg2,9x95

12f 6 Bideg2,9x6,5
Moo. ‘Eviuma
1 Eyxelpidio odnyiwv




ErFKATAZTAZH

TotroféTnon CWHATOS ATTOPPOPNTAPU

MPIN TOMOGETHZETE TON AMOPPO®HTHPA XTO NTOYAATI NPEMEI NA KANETE TA EZHZ:

N

* AmocuVO£GTE TO KOADILO TOV POTIGHOV

EMEUPAIVOVTOG GTOVG GUVIETNPES. =& @s &W

* AmocvvééoTte o KOA®IWL TOV yEplotpimv enepPaivovtog
GTOVG GLVIETNPEC.

* E O anmoppopntpag pmopei vo torobetn el a-
mevheiog otV KAT® EMPAVELL TOV VIOLAUTIDV
(ehdy. 650 mm omd TV ETPAVELN EGTIOV).

* ANMOVPYNOTE TO AVOLYLLO DTTOJOYNG OTNV KAT®
EMPAVELD TOV VIOLAATIOV GOUPMVO. UE TG
odmyiec.

* Tomobetnote TOV OAmOpPOPNTIPL EMS OTOV
0GPUAIGOVV TO TAEVPIKA TPEGAPLETA
onplypota.

o Xrepemorte pe Tig 10 Bideg 12a tov e&omhicov.

o X1epe®oTe OPIOTIKA GOiyyovTog Ti¢ Bideg VI amnd
TO KOT® LEPOG TOV OTOPPOPNTHPOL.

* Avoi&te T povdda ovappoenong TpafmdvTag Tyv.
* ElevBepdote T povado amd To GO0 TOV 0TOPPOPNTHPOL
LETOKIVOVTOG TOV E101KO LOYAO TOV TEIPOV GTEPEMANC.

* BydAte ta oiktpa yio AMmn.

* Eavapidmote v kopvila pe
115 6 Pideg 12f, Eavaovvdéote O o 0
o KOA®OLOL TOV YEPLETNPiOV
KOl TOV QOTIGLOD,
TonobeTnoTe TO PIATPO Yo
Mmn ko 1o KGAVLLOL. b s ey




Zuvdéaeig

E=0AOZ AEPA MONTEAOY AMAIrQrHz

Mo v eyKoTdotaon Tov HOVTEAOD amay®yNS, GLUVOE-

GTE TOV AIOPPOPNTNPO GTO COAVA €£O650V He Evav

axopnto 1 evkaurto coiqva 0150 120 mm, 1 entho-

YN TOV OTOI0V EMAPIETAL GTOV EYKATAGTAT.

* [ oOvdeon pe cwiva 0120 mm, torobetiote ™
PAGvTCa ovotoAng 9 oy 5050 TOL GAOUATOS TOL
OTOPPOPNTHPAL.

o Y1epe®oTE TO COMVO He KatdAAnio koAdpo. Ta
avayKoio VAo dev dtatifeton pe tov eEonMopo.

o Agoipéote TuyOV OilTpo evepyoL GvOpaica.

Zuvdéaeig

E=OAOZ AEPA EKAOZHZ EMANAKYKAO®OPIAZ AEPA

* Koyte pia tpoma 0 125 yihootdv ot povade tov
TOLYOL TAV® OO TOV OTOPPOPNTHPOL.

* Bdkte ™ oAdvilo peiwong dwtopng 9 oty é€odo
TOV GMOWOTOG OTOPPOPN TP

e Yuvdéote ™V €000 TOV GCOUNTOG ATOPPOPNTHPL GTO
TAve PEPOG TG HOVASOG TOLYOL YPNGULOTOLOVTAG £Vl
otabepd N edkaunto cowinva @ 120 yilootmv, emheyd-
LLEVOG OO TOV EYKATAGTATY.

* XTEPEMOTE TO GOANVA oTN OEGN TOL YPNCLUOTOUDVTOG
oELYKTNPO COAVOV (dgV TapéyeTar).

* X1epeMOTE TIS YPIAEG 00Nyovg 8 oty €£0do emavokv-
KA popiag aépa ypnopomotdvog Tig 2 Pideg 12e (2,9 x
9,5) mov mapéyovTaL.

* Xiyovpevteite 61t pilTpa gvepyol dvOpaxa €xovv tomo-
OenOei.

== =
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HAEKTPIKH £YNAEZH
+ ZuvdéaTe TOV amoppo®nTAPa aTo BikTuo TTapeuBaAhovtag dIToAIkG SIAKATITN e AVOIYHA ETTAPWY

TOUAGYKIOTOV 3 mm.



XPHZH

Hivexog yeprompiov

HAHKTPO LED

AEITOYPI'IEX

T1 Taydtra Avoppévo

Avdfet 1o potép TNV TPOTN TOYXVTNTO.

Ypnvel To HOTED.

T2 Taydtra Avoppévo

Avéfet To potép otn devTEPN TOYXVTNTOL

T3 Toydmra Xtabepd

Av 10 méceTe Yo Alyo, avaPet to potép oty tpitn To0TNTO.

Avafocfivet

Av 10 méceTe Yo 2 dgvTEPOLETTAL.

Evepyomotel v tétoptm toyxdmTo pe xpovodlokomtn 6
Aemtdyv. Metd v mapodo Tov YpOVOL OVTOD EMAVEPYETOL
omv mponyoduevn emdeypévn toydmto.  Koatdhinin yo
HeyGAn Topoy®y ATUOV 0o TO poyeipepa.

L ®dog

Avafetl kot opnvel o oG,

Mpocoy: To minktpo T1 6PMveL TO HOTEP TEPVMOVTOS TAVTO OO TV TPATY TOYVLTNTOL.



2YNTHPHZH

Avolypa KaAUppaTog

Avoi&te to KéAvppa Tpapdvrag to.

Kabopiote 10 emtepkd pe €vo vypod movi Kot 0vdETEPO VYPO
OTOPPLTTAVTIKO.

Kabopiote 10 ec0mTeEPIKO pe Eva vYPO TV Kot OVOETEPO ATOP-
puravtikd. Mn ypnopomoteite Ppeypéva vedacpata 1 GEOvY-
Yapua, o0te vepd Lo mieon. Mn ypnoilonoteite SoPpOTIKA
TPOTOVTAL.

QiATpa yia Aitrn

KAGAPIZMOZ METAAAIKQN OIATPQN TIA AINH

Mmopovv vo TAv0ovV 6TO TAVVTNPLO TATOV KoL OTOLTOVV Kol
Oapopd Tovddyiotov Kébe 2 pveg xpnong M ovxvoTEPH GE
TEPIMTOOT WIaiTEP GVYVIG XPNONG.

Avoiéte ta Comfort Panel tpafmvrog to.

Byddte 1o piktpa éva-évo mélovtag mpog To mom PEPOG Kot
TPOPOVTOG TOVTOYPOVE TPOG TO KATM®.

[TAvete ta eiktpa ywpic va ta oTPaPOCETE Kot O~ NOTE TO VO
oTEYVOGOLV Tpv To. Tomobetoete ot 0éom tovc. (H evde-
YOLEVT OAAOYT XPOUATOS TNG EML- GAVELNG TOV QIATPOV pe TNV
apodo tov xpdvov, dev emnpedlel pe Kovéva TpOTO TNV OTo-
5001 T0VG.)

Tonobetnote ta €101 dote N AaP1] va Topopeivel Tpog to eEm-
TEPIKO UEPOC.

Klelote o comfort panel.




®iAtpo gvepyol avBpaka (MovréAo avakikAwang)

ANTIKATAZTAZH QIATPOY ENEPIFOY ANOPAKA

* Aev umopei va mAvbel kat va avoryevvn0el Kot mTpETEL Vo, avTL-
kabiotatar tovddylotov kGbe 4 pnveg N ocvyvdtepa oe mepi-
TTOoN Woitepa GuyvNig XpHoNG.

* Avoi&te ta Comfort Panel tpafavtog ta.

* Bydte ta petadikd eiktpa yio Amn.

* BydAte ta kopeopéva @idtpa gvepyod avOpoka OTOS 6To Gyé-
oo (A).

» TomoOetnote Tt véa piltpa 6mwg 6to 6)Edo (B).

* Tomofetrote Ta peTaAAicd pidTpa yior Admn).

» Kheiote ta comfort panel.

Owriopdg

e [w mv avikatdotaon amnevbovvleite oto ZépPig (" v
ayopd amgvbovieite oto ZépPic”).




TURVALLISUUSTIETOJA

@ Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen laitteen asentamista ja kayttoa

oman turvallisuutesi ja laitteen oikean toiminnan takaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla, niiden taytyy seurata laitetta myds, jos se
myydaan tai luovutetaan kolmansille osapuolille. On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat laitteen toiminta- ja turvallisuusominaisuudet.

/\ Johtojen liitdnnan saa tehdé vain pateva teknikko.

Valmistaja ei vastaa vaarasta asennuksesta tai kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

Pienin turvallinen etaisyys keittotason ja liesituulettimen valilld on 650 mm
(jotkut mallit voidaan asentaa alemmas, katso tyo- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

Jos kaasukayttoisen keittotason asennusohjeet maaraavat, etta
etaisyyden on oltava ylla mainittua suurempi, ohjeita on noudatettava.
Tarkista, ettd sahkoverkon jannite vastaa liesituulettimen sisalla olevan
arvokilven tietoja.

Erotuskytkimet on asennettava kiintedén jarjestelmaan
kaapelointijarjestelmia koskevien maaraysten mukaisesti.

Luokan | laitteita varten on tarkistettava, etta kodin sahkoverkossa on
sopiva maadoitus.

Liita liesituuletin savuhormiin putkella, jonka lapimitta on vahintaan 120
mm. Savun poistoreitin on oltava mahdollisimman lyhyt.

Kaikkia iiman poistoa koskevia maarayksia on noudatettava.

Al liit3 liesituuletinta savukanaviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi lammityskattilat, takat jne.).



e Jos liesituuletinta kaytetaan yhdessa muiden kuin sahkolaitteiden
(esimerkiksi kaasulaitteiden) kanssa, on pystyttava takaamaan riittdva
huoneen tuuletus poistokaasujen paluuvirtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetdan yhdesséa muiden kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine ei saa ylittdd 0,04 mbar, jotta liesituuletin ei
palauta hdyryja huoneeseen.

e limaa ei saa poistaa sellaisen putken kautta, jota kaytetaan kaasulla tai
muilla polttoaineilla toimivien laitteiden savun imemiseen.

e Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

o Kytke pistoke voimassa olevien maaraysten mukaiseen ja saavutettavissa
olevaan pistorasiaan.

e Savunpoistoa koskevien teknisten ja turvallisuuteen liittyvien toimenpiteiden
suhteen on noudatettava tarkkaan paikallisten viranomaisten antamia
maarayksia.

/\ VAROITUS: Poista suojakalvot ennen liesituulettimen asentamista.

e  Kayta vain liesituulettimelle sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

/\ VAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei asenneta ndiden ohjeiden
mukaisesti, voi aiheutua sahkoiskuvaara.

o Ala katso suoraan optisilla valineilld (kiikari, suurennuslasi....).

o Al3 liekitd liesituulettimen alla: se voi aiheuttaa tulipalon.

o Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti tai sensorisesti rajoitteiset
henkilot tai kokemattomat ja taitamattomat henkilot saavat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan ja heille on annettu tiedot laitteen
turvallisesta kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Varmista, etteivat lapset
paase leikkimaan laitteella. Lapset eivat saa tehda kayttajan puhdistus- ja
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

¢ Valvo lapsia ja varmista, etteivat he paase leikkimaan laitteella.



o Tata laitetta eivat saa kayttaa henkildt (lapset mukaan lukien), joiden
mielen, ruumiin tai aistien terveys on heikentynyt tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei heita valvota tai ole valmennettu.

/\ Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin kuumiksi keittolaitteiden
kayton aikana.

e Puhdista ja/tai vaihda suodattimet maaratyn ajan kuluttua (tulipalovaara).
Katso kappaletta Huolto ja puhdistus.

o Tilassa taytyy olla asianmukainen tuuletus kun liesituuletinta kaytetaan
samanaikaisesti kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita, jotka poistavat tilaan vain ilmaa).

o  Merkki ﬁi tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta tuotetta ei saa

havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkaisten ja elektronisten osien kerayskeskukseen.
Varmistamalla, etta tuote havitetdan oikealla tavalla, on mahdollista auttaa
valttdmaan ymparistoa ja henkildiden terveytta uhkaavia haittavaikutuksia,
joita voi syntya vaaranlaisesta havittamisesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta jatehuollosta
tai likkeesta, josta tuote on ostettu.



MITAT JA OSAT

Osat
Viite Lkm Tuotteen osat
1 1 Liesituulettimen runko, johon kuuluu: Kytkimet, valo,
suodattimet, imuyksikkd
2 1 Profiilikehyksella
8 1 Suuntausritild
9 1 Sovituslaippa @ 150-120 mm
Viite Lkm Asennusosat
12a 10 Ruuvi

12e 2  Ruwi29x95

12f 6 Ruui2,9x65
Lkm Asiakirjat
1 Kayttbohjeet




ASENNUS

Liesituulettimen rungon kokoaminen

TEE SEURAAVAT TOIMENPITEET ENNEN LIESITUULETTIMEN ASENTAMISTA KALUSTEESEEN:

N

i

Irrota valojen kaapelit liittimistd. =D o= %%:

* Irrota kytkimien kaapelit liittimista.

Liesituuletin voidaan asentaa suoraan kaapiston
alatasoon (véhintdén 650 mm keittotasosta).

Tee kaapin alatasoon ohjeiden mukainen aukko.
Tyo6nné liesituuletinta, kunnes sivutuet tarttuvat
paikalleen.

Kiinnitd 10 toimitetulla ruuvilla 12a.
Kiinnitd pysyvésti kiristamalld ruuvit Vf liesituu-
lettimen alapuolelta.

.

* Vedd imupaneeli auki.
Irrota paneeli liesituulettimen rungosta siirtimalla
kiinnitystapin vipua.

 Poista rasvasuodattimet.

* Kierré runko paikalleen
kdyttéden 6 ruuvilla 12f, kytke O = @)
johdot komennot ja valo, b e
vaihda metallinen
rasvasuodatin ja paneeli.




limanpoistoputket

HORMILITANTAINEN MALLI

Tédméd malli asennetaan liittdmélld koneisto hormiin
oman valintasi mukaan joko taipuisalla tai jaykalld o
150 tai 120 mm putkella.

Asentaaksesi ¢ 120 mm ilmanvaihtoputken asenna
supistusputki 9 koneiston poistoilma-aukon paille.
Asenna ilmanpoistoputki riittdvalld maaralld putken-
kiinnittimia (eivat sisally toimitukseen).

Poista mahdolliset aktiivihiilisuodattimet.

SUODATUSVERSION ILMAN ULOSTULO
Poraa @ 125 mm reikd mahdolliseen liesituulettimen
ylépuolella olevaan hyllyyn.
Asenna supistusputki 9 koneiston poistoilma-aukon
péille.
Liitd liesituulettimen ulostulo kalusteen yldosaan
jaykalld putkella, o 120 mm, jonka valitsee asentaja.
Kiinnitd putki sopivilla kiinnittimilld. Materiaali ei
kuulu toimitukseen.
Kiinnitd  suuntausritili 8 ulostuloon kahdella
toimitetulla ruuvilla 12e (2,9 x 9,5).
Varmista, ettd aktiivihiilihajusuodattimet ovat
paikoillaan.

SAHKOLITANTA

\
1

j—

Liita liesituuletin séhkdverkkoon asentamalla kaksinapainen kytkin, jonka koskettimien vili

on vihintddn 3 mm.



KAYTTO

O

©

Kéyttopaneeli
PAINIKE MERKKIVALO TOIMINNOT
T1 Nopeus Palaa Kéynnistdd moottorin ensimmdiselld nopeudella.

Sammuttaa moottorin.

T2 Nopeus Palaa Kéaynnistdd moottorin toisella nopeudella.
T3 Nopeus Kiinted Lyhyt painallus kdynnistdd moottorin kolmannella nopeudella.
Vilkkuva Kun painiketta painetaan 2 sekunnin ajan.

Aktivoi neljgnnen nopeuden, joka toimii 6 minuuttia.
Ajastetun ajan pédtyttyd nopeus palaa asetettuun arvoon.
Soveltuu kaytettdviaksi kun savua on paljon.

L Valot Sytyttdd ja sammuttaa valaistuksen.

Huomio: Painike T1 sammuttaa moottorin kulkien aina ensimméisen nopeuden kautta.



HUOLTO

Paneelin avaaminen

Vedai paneeli auki.

Puhdista se ulkopuolelta kostealla liinalla ja neutraalilla
pesunesteella.

Puhdista se my0s sisdpuolelta kostealla liinalla ja neutraalilla
pesuaineella, dld kdytd mérkid liinoja tai sienid 4dldka
vesisuihkua. Al kiiytd hankaavia aineita.

Rasvasuodattimet

METALLISTEN RASVASUODATTIMIEN PUHDISTUS
Suodattimet voidaan pestd my0s astianpesukoneessa. On suosi-
teltavaa pestd ne joka toinen kuukausi. Jos tuulettimen kayttd
on erikoisen runsasta, suositellaan suodattimien pesua useam-
min.

Avaa Comfort Panel -osat vetdmalld niitd kevyesti ulospéin.
Poista suodattimet yksi kerrallaan painamalla suodatinta taak-
sepdin ja samanaikaisesti alaspdin vetamalla.

Pese suodattimet. Viltd niiden taivutusta. Anna niiden kuivua
ennen uudelleen asennusta. (Mahdollinen suodattimen ulko-
pinnan virinmuutos ajan kuluessa ei vaikuta suodattimen te-
hokkuuteen.)

Asenna suodattimet uudelleen paikoilleen. Varmista, ettd suo-
dattimien poistokahva jad ulkopuolelle nikyviin.

Sulje Comfort Panel -osat.




Aktiivihiilisuodatin (Suodatinversio)

Suodattimia ei voi pestd eikd uudistaa, vaan ne tdytyy vaihtaa
vahintddn neljan kuukauden vélein tai useammin, mikéli laitetta
kaytetddn paljon

AKTIIVIHIILISUODATTIMEN VAIHTAMINEN

» Avaa Comfort Panel vetimalld niitd kevyesti ulospéin.

* Irrota metalliset rasvasuodattimet.

* Irrota vanhat aktiivihiilisuodattimet kuten kuvassa (A).
» Asenna uudet suodattimet paikalleen kuten kuvassa (B).
 Laita metalliset rasvasuodattimet paikoilleen.

* Sulje Comfort Panel.

Valaistus

* Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun ("Hankintaa varten
ota yhteys huoltopalveluun").




OPLYSNINGER OM SIKKERHED

@ For din sikkerhed og for at sikre korrekt brug af apparatet anbefaler vi, at

du leeser denne brugsanvisning omhyggeligt inden installation og brug af
apparatet. Opbevar omhyggeligt denne brugsanvisning sammen med
apparatet, sa den kan overdrages til en eventuel ny ejer. Det er vigtigt, at
brugerne er bekendt med alle apparatets funktions- og
sikkerhedskarakteristika.

/\ Kablerne skal tilsluttes af specialuddannet personale.

Producenten kan ikke gares ansvarlig for eventuelle skader, som skyldes
forkert installation eller brug.

Af sikkerhedsgrunde skal afstanden mellem kogepladen og emhaetten
veere mindst 650 mm (enkelte modeller kan installeres i en lavere hgjde;
se afsnittet vedrgrende arbejdsmal og installation).

Hvis der i gaskomfurets installationsvejledning er angivet en starre
afstand end den ovenstaende, skal der tages hgjde for dette.

Kontrollér, at netspaendingen svarer til angivelserne pa skiltet inden i
emhaetten.

Det er ngdvendigt at installere hovedafbrydere i det faste elanleeg i
henhold til forskrifterne om kabelsystemer.

For apparater i klasse |: Kontrollér, at husstandens stramforsyning har en
passende jordforbindelse.

Forbind emhaetten med rggkanalen med et rgr med min. diameter pa 120
mm. Regaftraekket skal veere sa kort som mulig.

Overhold alle lovbestemmelser vedrarende luftudledning.

Emhaetten ma ikke forbindes med ragaftreekket til udledning af reggas fra
forbreendingsprocessen (eksempelvis kedler, pejse osv.).



e Hvis emhaetten benyttes sammen med apparater, som ikke er elekiriske
(eksempelvis gasdrevne apparater), skal der sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at hindre tilbagestremning af den udledte gas. Nar
emhaetten benyttes sammen med apparater, som ikke er elektriske, ma det
negative tryk i lokalet ikke overskride 0,04 mbar for at undga, at emhaetten
suger raggen tilbage til lokalet.

o Luften ma ikke bortledes gennem et rggaftreek til udledning af raggas fra
apparater med forbraending af gas eller andre former for braendstof.

o Huvis forsyningskablet beskadiges, skal det udskiftes af producenten eller et
autoriseret servicecenter.

o Slut stikket til en lettilgeengelig stikkontakt, der opfylder de gaeldende
lovbestemmelser.

o Hvad angar de tekniske tiltag og sikkerhedsforanstaltningerne, der skal
treeffes for udledningen af reggassen, er det vigtigt at overholde de lokale
myndigheders reglementer helt ngjagtig.

/\ ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfimen, far emhaetten installeres.
e Brug kun skruer og beslag, som er egnede til emhaetten.

/\ ADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller beslagene i
overensstemmelse med disse instruktioner kan medfare risiko for elektrisk
stad.

o Betragt ikke lysdioden med brug af optisk udstyr (kikkert, forstarrelsesglas
0osV.).

o Flambér ikke under emhaetten: Der er risiko for brand.

o Dette apparat ma ikke anvendes af barn under 8 ar, af personer med
psykiske, fysiske og sansemaessige handicaps eller af personer med
manglende erfaring eller kendskab, medmindre de overvages og instrueres
vedrgrende sikker brug af apparatet og de farer, der er forbundet hermed.
Sarg for, at barn ikke har mulighed for at lege med apparatet. Den
rengering og vedligeholdelse, som skal udfgres af brugeren, ma ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er under opsyn.

e Der skal holdes gje med barnene for at serge for, at de ikke har mulighed
for at lege med apparatet.



Dette apparat ma ikke anvendes af personer (herunder barn) med
psykiske, fysiske og sansemaessige handicaps eller af personer med
manglende erfaring eller kendskab, medmindre de overvages og
instrueres.

/\ De tilgeengelige dele kan blive meget varme i forbindelse med brug af

kogeplader, komfurer og andre madlavningsapparater.

Renger og/eller udskift filtrene efter den angivne periode (brandfare). Der
henvises til afsnittet Vedligeholdelse og rengaring.

Der skal veere en passende udluftning i lokalet, nar emhaetten benyttes
sammen med apparater med forbraending af gas eller andre former for
braendstof (vedrarer ikke apparater, som udelukkende leder luften ind i
lokalet).

Symbolet E{ pa apparatet eller pa pakningen betyder, at apparatet ikke

skal betragtes som almindeligt husholdningsaffald. Det skal derimod
indleveres pa et opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sgrge for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebygge alvorlige falger for miljget og
menneskers helbred; disse kan derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst henvendelse til kommunen, den lokale
affaldsbortskaffelsesordning eller den forretning, hvor du har kabt
apparatet, for udfarlige oplysninger om genanvendelse af dette apparat.



APPARATBESKRIVELSE

Dimensioner

Komponenter
Ref. Antal Produktets komponenter
1 1 Emhaettens hoveddel inkl.: Betjeningsanordninger, lys,

filtre, udsugningsenhed.

1 Profilramme
1 Afbgjet rist
1 Passtykke ¢ 150-120 mm
Ref. Antal Installationsdele
12a 10  Skruer
12e 2 Skruer2,9x9,5
12f 6  Skruer2,9x6,5

Antal Dokumentation

1 Brugsanvisning

w0 |0 N




INSTALLATION

Montering af emhettens hoveddel

G2R FOLGENDE INDEN FASTG@RELSE AF EMHAETTEN TIL KOKKENSKABET:

* Frakobl betjeningsanordningernes kabler ved hjalp af
konnektorerne.

 Frakobl lysenes kabler ved hjelp af konnektorerne.

* Emhztten kan installeres direkte pa kekkenska-
benes nederste plade (mindst 650 mm fra koge-
pladen).

+ Skab plads til indbygning pa kekkenskabets
nederste plade som vist.

* Inds@t emhatten, indtil sidestotterne klikker pa
plads.

* Fastger ved hjzlp af de ti medfelgende skruer
12a.

» Spend den endegyldigt ved at stramme skruerne
Vf fra emhettens underside.

+ Abn udsugningspanelet ved at traekke i det.
» Kobl panelet fra emhettens hoveddel ved at forskyde
fastgeringstappens serlige greb.

 Fjern fedtfiltrene.

« Fastgor kabinettet ved hjaelp
af de seks skruer 12f. Tilslut
kablerne til
betjeningsanordninger og lys T -
pa ny, og montér fedtfilteret
og panelet. b o ey




Tilslutninger

AFSKARMET UDGAVE LUFTAFTRAEKSYSTEM

Nar den afskeermede version installeres, skal emhatten
tilsluttes skorstenen ved hjalp af enten et flex- eller et
stift ror @ 150 eller 120 mm. Det beslutter installatoren

For at installere en @ 120 mm tilslutning til luftaftraek
skal reduktionsflangen 9 szttes pa emheettens udtraek.
Fastgeor roret pa plads ved hjeelp af tilstreekkeligt med
rerholdere (ikke medleveret).

Fjern alle aktive kulfiltre.

LUFTUDTAG | VERSIONEN TIL FILTRERING
Bor et © 125 mm hul i den eventuelle konsol over
emhztten.
Indsat reduktionsflangen 9 pa emhattens udtag.
Forbind flangen til udtagshullet i konsollen over em-
heetten med et stift eller fleksibelt @ 120 mm ror.
Fastgor roret med passende rerband. Det nedvendige
materiale folger ikke med.
Fastger retningsristen 8 pa udtaget ved hjalp af de to
medfelgende skruer 12e (2,9x9.,5).
Kontrollér, at de aktive kulfiltre er til stede.

\
1
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TILSLUTNING TIL STRGMFORSYNING
* Tilslut emhatten til elnettet, idet der indszttes en topolet afbryder med en kontaktafstand pa

mindst 3 mm.



Betjeningspanel
TAST KONTROLLAMPER FUNKTIONER

T1 Hastighed Tendt

Taender motoren ved 1. hastighed.

Slukker motoren.

T2 Hastighed Tendt

Taender motoren ved 2. hastighed.

T3 Hastighed Konstant

Et kortvarigt tryk teender motoren ved 3. hastighed.

Blinkende

Trykket nede i 2 sekunder.

Aktiverer den 4. hastighed (tidsindstillet til 6
minutter). Herefter genetableres den hastighed, der
var indstillet forudgaende. Er i stand til at klare selv
den kraftigste os fra madlavningen.

L Lys

Taender og slukker lyset.

Advarsel: Tasten T1 slukker motoren ved altid at gé til 1. hastighed.



VEDLIGEHOLDELSE

Abning af panel

Abn panelet ved at trekke i det.

Rens det udvendigt med en fugtig klud og flydende mildt
rengeringsmiddel.

Rens det ligeledes indvendigt med en fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel; der mé ikke anvendes véade klude eller
svampe, og heller ikke vandstriler; undlad at bruge slibende
midler.

Fedstfiltre

RENG@RING AF SELVBARENDE FEDTFILTRE AF METAL
De kan ogsa vaskes i opvaskemaskine, og de skal renses cirka
hver 2. maned ved anvendelse, helst oftere ved intensiv anven-
delse.
Abn Komfortpanelerne ved at trekke i dem.
Fjern filtrene enkeltvist ved at presse dem mod enhedens bag-
side og samtidigt trekke dem nedad.
Skyl filtrene uden at beje dem, og lad dem terre, for de sattes
pa plads igen. (Det kan forekomme, at filtrets farve med tiden
endres pa overfladen, men dette pavirker ikke dets funktions-
dygtighed péa nogen made).
Szt dem pé plads igen, og serg for, at hdndtaget vender mod
den synlige yderside.
Luk Komfortpanelerne igen.




Lugtfilter med aktivt kul (Filtrerende version)

Lugtfiltret med aktivt kul kan hverken vaskes eller gendannes, og
det skal udskiftes cirka hver 4. maned eller oftere ved sarlig in-
tensiv anvendelse.

UDSKIFTNING

+ Abn Komfortpanelerne ved at traekke i dem.

* Fjern fedtfiltrene.

* Fjern de mettede luftfiltre med aktivt kul som vist (A).
» Sat de nye filtre fast som vist (B).

» St fedtfiltrene pé igen.

» Luk Komfortpanelerne til igen.

Belysning

» Udskiftning skal ske hos det tekniske servicecenter. Bestilling
kan ske hos det tekniske servicecenter.




SIKKERHETSINFORMASJON

@ For din egen sikkerhet og en riktig funksjon av apparatet, ma du lese

denne veiledningen ngye far apparatet installeres og tas i bruk.
Veiledningen skal alltid felge med apparatet, ogsa hvis det overdras il
tredjeperson. Det er viktig at brukerne kjenner til alle apparatets drifts- og
sikkerhetsegenskaper.

/\ Tilkoblingen av kablene mé utfares av en kvalifisert tekniker.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som skyldes feil
installasjon eller bruk.

Minste sikkerhetsavstand mellom platetopp og kjgkkenvifte er 650 mm
(noen modeller kan monteres ved lavere hayde; se avsnittet om
arbeidsmal og installasjon).

Huvis installasjonsinstruksjonene for gassplatetoppen spesifiserer en
starre avstand enn angitt ovenfor, ma du overholde dette.

Kontroller at nettspenningen stemmer med spenningen oppgitt pa
merkeplaten pa innsiden av kjgkkenviften.

Det er ngdvendig a installere hovedbrytere i det faste elektriske systemet i
samsvar med forskriftene om kabelsystemer.

For apparater i klasse | ma du kontrollere at hiemmets stramnett er jordet.
Koble kjgkkenviften til rekrgret med et rer med en diameter pa min. 120
mm. Raret ma veere sa kort som mulig.

Folg alle bestemmelsene for luftutlgp.

lkke koble kjgkkenviften til rakkanaler for utslipp av forbrenningsrak (f.eks.
fra kjeler, peiser, osv.).



Hvis kjgkkenviften brukes sammen med apparater som ikke bruker strgm
(f.eks. gassapparater), ma det garanteres en god ventilasjon i rommet for a
unnga retur av forbrenningsgassen. Nar kjgkkenviften brukes sammen med
apparater som ikke bruker strgm, ma ikke det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbar for & unnga en retur av rgkene.

Luften ma ikke fares ut giennom en rgkkanal som brukes for rgkutslipp fra
apparater som fungerer med gass eller andre forbrenningsstoffer.

Hvis nettkabelen skades, ma den skiftes ut av produsenten eller
servicesenteret.

Sett stgpslet inn i en lett tilgjengelig stikkontakt som er i samsvar med
gjeldende bestemmelser.

Falg naye forskriftene fra de lokale myndighetene vedrgrende tekniske og
sikkerhetsmessige tiltak for rgkutslipp.

/\ ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmene far kjgkkenviften installeres.

Bruk kun skruer og beslag som passer til kjgkkenviften.

/\ ADVARSEL: Manglende installasjon av skruer eller beslag i samsvar med

disse instruksjonene kan medfare risiko for elsjokk.
lkke se mot lyset med optiske instrumenter (kikkert, forstarrelsesglass, osv.).

o |kke flambér under kjgkkenviften, fordi en brann kan utvikles.

Bam (over 8 ar) eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller personer uten erfaring og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn eller oppleering i en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la bamn leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold som er brukerens ansvar, ma ikke utferes av barn med mindre
de er under tilsyn.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.



e Dette apparatet er ikke egnet til bruk av personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer uten
erfaring og kunnskap i bruk av apparatet med mindre de er overvaket og
oppleert.

/\ De tilgiengelige delene kan bli veldig varme nar platetopper/komfyrer er i
bruk.

e Rengjar og/eller skift ut filtrene etter oppgitt intervall (brannfare). Se
avsnittet Vedlikehold og rengjering.

e Detma veere en god utlufting i rommet nar kjgkkenviften brukes samtidig
med apparater som fungerer med gass eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som kun farer luften ut i lokalet).

e  Symbolet g pa apparatet eller emballasjen angir at apparatet ikke skal

kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Apparatet ma leveres il
et innsamlingssenter for resirkulering av elektrisk og elektronisk materiale.
Ved a kassere dette apparatet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre de
negative virkningene pa miljget og menneskehelsen som kan forarsakes
av en feilaktig avfallshandtering av dette apparatet. For mer informasjon
om gjenvinning av dette apparatet, kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forhandleren hvor apparatet ble kjapt.



EGENSKAPER

Dimensjoner

Deler
Ref. Antall Produktets deler
1 1 Kjokkenviftens hoveddel komplett med: Kontroller, lys,
filtre, oppsugingsenhet

2 1 Profilramme
8 1 Retningsrist
9 1 Reduksjonsflens med en diameter pa 150-120 mm
Ref. Antall Installasjonsdeler
12a 10 Skruer
12e 2 Skruer2,9x9,5
12f 6  Skruer2,9x6,5

Antall Dokumentasjon

1

Bruksveiledning




INSTALLASJON

Montering av kjgkkenviftens hoveddel

GA FREM SOM F@LGER F@R KJOGKKENVIFTEN MONTERES PA VEGGSKAPET:

N

 Bruk koblingsstykkene og koble fra

lysene. ) Coyp== y%

» Bruk koblingsstykkene og koble fra kontrollene.

» Kjokkenviften kan installeres direkte pa
veggskapets bunnplate (min. 650 mm fra
platetoppen).

» Lag en apning i veggskapets bunnplate, som vist.

o Sett inn kjekkenviften helt til sidestottene hektes
pa plass.

» Fest med de ti skruene 12a som folger med.
* Fest endelig med skruene Vf fra undersiden av
kjokkenviften.

« Apne oppsugingspanelet ved 4 trekke i det.
» Hekt los panelet fra hoveddelen pa kjekkenviften ved & den
lille spaken pa festbolten vris.

e Ta ut fettfiltrene.

* Stram til sammen igjen meq ) e 0O
de seks skruene 12f, koble til . -
lysene og kontrollene og ™ 7
gjenmonter fettfilteret og
panelet. - el &




Tilkoplinger

LUFTUTL@P, UTSUGNINGSVERSJON

Nar du skal installere en kjokkenvifte i utsugningsver-
sjon ma du kople kjekkenviften til utlopsrerene med et
hardt eller fleksibelt ror med en diameter pa 150 eller
120 mm. Installateren kan velge hvilket rer som er mest
egnet.

* Dersom du bruker et rer med en diameter pa 120 mm
til tilkoplingen ma du fere reduksjonsflensen 9 inn pa
utlepet til kjokkenviftens hoveddel.

 Fest roret med egnede slangeklemmer. Disse delene
folger ikke med kullfilter.

LUFTUTL@P FOR FILTRERINGSVERSJON

* Bor et hull med en diameter pa 125 mm i hyllen som
ev. er montert over kjokkenviften.

e For reduksjonsflensen 9 inn pa utlopet fra
kjekkenviftens hoveddel.

* Kople flensen til utlepshullet pa hyllen over
kjokkenviften med et ror eller en slange med en
diameter pa 120 mm.

» Fest roret med egnede slangeklemmer. Neodvendig

materiale folger ikke med.

Fest retningsristen 8 pd utlopet med de to skruene

12e (2,9 x 9,5) (folger med).

» Kontroller at de aktive kullfiltrene er montert.

ELEKTRISK TILKOBLING

j—
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 Fest panseret til stromnettet imellem en bryter i bipolar-kontakt dekning pa minst 3 mm.



BRUK

O

i
T2 T3 L
Kontrollpanel
KNAPP FUNKSJONER

T1 Hastighet Tent

Slér motoren pa ved den forste hastigheten.

Slar av motoren.

T2 Hastighet Tent

Slar motoren pé ved den andre hastigheten.

T3 Hastighet Tent konstant

Trykk kort pa knappen for & sla motoren pa ved den tredje
hastigheten.

Trykk i 2 sekunder.

Aktiverer den fjerde hastigheten i 6 minutter. Nér tiden er ut-
lopt gar den automatisk tilbake til den tidligere innstilte has-
tigheten. Egnet til & fjerne mye os.

L Lys

Tenner og slukker belysningen.

Advarsel: Med knappen T1 gér motoren over til den forste hastigheten og slas deretter av.



VEDLIKEHOLD

Apning av panelet
» Trekk i panelet for & dpne det.
* Rengjor det utvendig med en fuktig klut og flytende neytralt
vaskemiddel.
* Rengjor det ogsa innvendig med en fuktig klut og neytralt
vaskemiddel. Ikke bruk vate kluter eller svamper, heller ikke
vannstraler. Ikke bruk slipemidler.

Fettfiltre
RENGJZRING AV DE SELVB/AERENDE METALLISKE FETTFILTRENE

* Filtrene kan vaskes ogsa i oppvaskmaskinen. De ma vaskes ca.
hver andre méned eller oftere avhengig av bruksforholdene.

» Trekk i Comfort Panel for & apne dem.

* Fjern filtrene ett av gangen ved a skyve dem mot baksiden av
enheten og samtidig trekke dem nedover.

* Vask filtrene. Pass pa at du ikke beyer dem. La dem terke for
du monterer dem igjen. At filterets overflate endrer farge (noe
som kan skje over tid) virker ikke negativt inn pa filterets ef-
fektivitet.

» Gjenmonter filtrene. Pass pa at handtaket er rettet mot den syn-
lige utsiden.

* Lukk igjen Comfort Panel.




Aktivt kullfilter (filtreringsversjon)

Disse filtrene kan ikke vaskes eller regenereres. De skal byttes ut
minst hver fjerde méaned eller oftere avhengig av bruksforholde-
ne.

BYTTE AV DET AKTIVE KULLFILTERET

 Trekk i Confort Panel for a apne dem.

+ Ta ut de metalliske fettfiltrene.

* Fjern de mettede aktive kullfiltrene som vist (A).
* Monter de nye filtrene som vist (B).

* Monter de metalliske fettfiltrene igjen.

» Lukk igjen Confort Panel.

Belysning

» Kontakt kundeservice for utbytting ("Kontakt kundeservice for
kjop").




VARNOSTNE INFORMACIJE

@ Zaradi lastne varnosti in za pravilno delovanje naprave priporo¢amo, da

pred namestitvijo in prvo uporabo pozorno preberete ta prirocnik. Ta
navodila vedno shranjujte skupaj z napravo, tudi v primeru, da jo
odstopite ali predate tretji osebi. Pomembno je, da uporabniki poznajo
vse znacilnosti delovanja in varnosti naprave.

/\ Kable naj prikljuéi usposoblien tehnik.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno Skodo zaradi
nepravilne namestitve ali uporabe.

NajmanjSa varnostna razdalja med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanie zraka mora biti 650 milimetrov (nekatere modele je mogoce
namestiti niZje; glejte poglavje, ki se nanasa na velikosti in mere
namestitve).

Ce je v navodilih za namestitev naprave za kuhanje na plin dologeno, da je
potrebna vecja razdalja od zgoraj navedene, je treba upostevati navodila.
PrepriCajte se, da napetost v vasem elektricnem omreZju ustreza vrednosti,
ki je navedena na tablici s podatki v notranjosti nape.

Naprave za izklop morajo biti name$¢ene v nepremi¢no napravo, in sicer v
skladu s predpisi glede sistemov kabelske napeljave.

Pri napravah razreda | preverite, ali ima napajalno omrezje v hisi ustrezno
ozemljitev.

Napo prikljuite na cev za odvajanje dima premera najmanj 120 mm. Cev
naj bo ¢im krajsa.

Upostevati morate vse predpise, ki zadevajo izpuste zraka.

Nape ne prikljucujte na dimniSke vode za odvod dima, ki nastane pri
izgorevanju (npr. v kotlu, kaminu itd.).



Ce napo uporabljate skupaj z neelektriénimi napravami (npr. plinskimi
napravami), morate zagotoviti zadostno stopnjo prezraCevanja prostora, da
bi preprecili povratni tok izpusnih plinov. Kadar se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne napaja elektricni tok, negativni tlak v prostoru
ne sme presegati vrednosti 0,04 mbar, da napi prepre¢imo vsesavanje
dima v prostor.

Zrak ne sme biti speljan v cev za odvajanje dima naprav za izgorevanje, ki
se ne napajajo na plin ali na drugo gorivo.

Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali tehnik servisne
sluZbe proizvajalca.

Vi€ prikljucite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi standardi in na
dosegljivem mestu.

Glede tehni¢nih in varnostnih ukrepov, ki jih je potrebno sprejeti za izpust
dimov, je treba natanCno spostovati predpise, ki jih dolo¢ajo lokalni organi.

/\ OPOZORILO: preden namestite napo, odstranite zasgitno folijo.

Uporabite samo najbolj ustrezne vijake in dele za napo.

/\ OPOZORILO: &e vijakov ali pritrdilnih elementov ne namestite v skladu s

temi navodili, lahko pride do elektriénega udara.
Ne glejte direktno z opti¢nimi napravami (daljnogled, pove¢evalno steklo
)

Pod napo ne pripravijajte flambiranih jedi, saj lahko pride do pozara.

e Otroci, mlajsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi psihi¢nimi, fiziCnimi ali

¢utilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izku$njami in znanjem, smejo
uporabljati napravo le, ¢e so pod nadzorom odgovornih oseb in ¢e so bili
pouceni glede varne uporabe naprave in z njo povezanih tvegan;.
Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z napravo. Otroci ne smejo izvajati
¢isCenja in vzdrzevanja, razen ¢e so pod nadzorom odgovornih oseb.
Nadzoruijte otroke in zagotovite, da se ne bodo igrali z napravo.



Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
psihi¢nimi, fiziCnimi ali Cutilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem, razen Ce jih pri tem ne vodi in pozorno nadzoruje oseba.

/\ Dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnih naprav mo&no segrejejo.

Po navedenem ¢asovnem obdobju o€istite in/ali zamenjajte filtre (tveganje
pozara). Glejte odstavek VzdrZevanje in CiSCenje.

Prostor mora biti ustrezno prezracevan, ¢e se napa uporablja isto¢asno z
napravami na plin ali na druga goriva (ne velja za naprave, ki izklju¢no
dovajajo zrak v prostor).

Simbol ﬁ na izdelku ali embalaZi oznaCuje, da se izdelek ne sme odlagati

med obiCajne gospodinjske odpadke. Izdelek, ki ga Zelite odstraniti, oddajte
v ustrezen zbirni center za recikliranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete k
prepreCevanju moznih nezelenih posledic, ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za podrobnejSe informacije o recikliranju
tega izdelka se obrnite na lokalno skupnost, lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.



ZNACILNOSTI

Dimenzije

3308
3381

Sestavni deli

Ref. Kol. Sestavni deli izdelka
1 1 Ohisje nape, vkljuéno z: ukaznimi gumbi, luémi, filtri,
sestavom za izsesavanje
2 1 Profil Okvirja
8 1 ReSetka za usmerjanje zraka
9 1 Redukcijska prirobnica g 150-120 mm
Ref. Kol. Namestitveni deli
12a 10 Vijaki
12e 2 \Vijaki2,9x95
12f 6 Vijaki2,9x6,5
Kol. Dokumentacija

Navodila za uporabo




NAMESTITEV

Namestitev ogrodja nape

PRED NAMESTITVIJO NAPE NA STENSKI KOS POHISTVA RAVNAJTE, KOT SLEDI:

N

Izkljucite napeljavo za osvetljavo, ki je

povezana s konektorjem. =D o= %%:

Izkljucite napeljavo upravljalne plosce, ki je povezana s
konektorjem.

)

Napa se lahko namesti neposredno na spodnji del

kosa pohistva (najmanj 650 mm od kuhalne

povrsine).

 Napo vstavite v spodnji del kosa pohistva, kakor
je oznaceno.

» Napo potiskajte proti notranjosti, dokler se ne

zaskoci na stranskih podpornih elementih.

Pritrdite z 10 prilozenimi vijaki 12a.
 Nato jo z vijaki Vf pritrdite s spodnje strani.

Odprite plosco sesalnika, tako da jo povlecete proti sebi.
Snemite plo§¢o z ogrodja nape, tako da pustite drseti rocico
pritrdilnega stebrica.

* Snemite protimascobne filtre.

* Vijak okvirja s Sestimi vijaki
12f, prikljugite kable na O = O
nadzorni plos¢i in svetlobo, 5
namestite filter in pokrov.




Prikljucitev

IZHOD ZA ZRAK, MODEL ZA IZSESAVANJE

Za namestitev modela za izsesavanje prikljucite napo
na odvodne cevi, tako da namestite trdo ali upogljivo

C

ev ¢ 150 ali 120 mm, po izbiri.

Ce namestite cev o 120 mm, vstavite redukcijsko pri-
robnico 9 na odprtino nape.

Pritrdite cev z ustreznimi fiksirnimi trakovi. Potrebni
material ni prilozZen.

Odstranite morebitne filtre z aktivnim ogljem.

ODPRTINA ZA ZRAK MODELA ZA FILTRIRANJE ZRAKA
Na konzoli nad napo naredite luknjo & 125 mm.
Vstavite redukcijsko prirobnico 9 na izhod ogrodja
nape.

Povezite prirobnico na izhodno odprtino na konzoli
nad napo s trdo ali upogljivo cevjo 9120 mm.
Pritrdite cev z ustreznimi fiksirnimi trakovi. Potrebni
material ni priloZen.

Pritrdite resetko 8 na izhod s prilozenima vijakoma
12¢ (2,9x 9,5).

Prepricajte se, da je prilozen filter z aktivnim ogljem.

\
1
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ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

* Pripni kapuco na elektricno omrezje interposing stikalo pri bipolarni stiku pokritje vsaj 3

mm.



UPORABA

O

©

Nadzorna plosc¢a

TIPKA

LED

FUNKCIJE

T1 Hitrost

Vklop

Prestavi motor v prvo hitrost.

Ugasni motor.

T2 Hitrost

Vklop

Prestavi motor v drugo hitrost.

T3 Hitrost

Fiksen

Ob kratkem pritisku prestavi motor v tretjo hitrost.

Utripajoca

Pritisnjena dve sekundi.

Prestavi v Cetrto hitrost, ki je nastavljena na 6 minut. Po pre-
teku nastavljenega Casa se hitrost samodejno prestavi na zad-
njo nastavitev. Primerna za filtriranje velikih koli¢in dima, ki
nastajajo pri kuhanju.

L Luc

Vkljuéi in izkljuci osvetljavo.

Pozor: Tipka T1 ugasne motor, tako da vedno prestavi v prvo hitrost.



VZDRZEVANJE

Odpiranje plosée

Odprite plosco tako, da jo povlecete proti sebi.

Zunanjo stran ocistite z vlazno krpo in nevtralnim teko¢im de-
tergentom.

Tudi z notranje strani jo Cistite z vlazno krpo in nevtralnim de-
tergentom; ne uporabljajte mokrih krp ali gobic ter ne Cistite z
vodnim curkom ali abrazivnimi sredstvi.

Mascobni filtri

CISCENJE KOVINSKIH SAMOSTOJECIH PROTIMASCOBNIH FILTROV

Filtre lahko operete tudi v pomivalnem stroju, in sicer vsaka 2
meseca pri normalni uporabi ali pogosteje pri vecji uporabi.
Odprite Comfort plos¢o, tako da jo povlecete proti sebi.
Odstranite filtre drugega za drugim, tako da jih potisnete v
zadnji del sestava in hkrati vlecete navzdol.

Operite filtre in pazite, da jih ne prepognete; osusite jih, preden
jih znova namestite. (Morebitna sprememba barve povrSine
filtra, ki se pojavi sCasoma, ne zmanjSuje njegove
ucinkovitosti.)

Med namescanjem filtrov drzite ro¢ico obrnjeno proti zunanji
vidni strani.

Zaprite Comfort plosce.




Filtri proti vonjavam z aktivnim ogljem (model s filtriranjem)

Filtra proti vonjavam na aktivno oglje ne morete prati in ni obno-
vljiv, potrebno ga je zamenjati priblizno vsake §tiri mesece ali
pogosteje pri posebno intenzivni uporabi.

MENJAVA

* Odprite Comfort plosco, tako da jo povlecete proti sebi.

* Snemite protimascobne filtre.

* Odstranite zamasene filtre na aktivno oglje, kakor prikazuje
slika (A).

» Namestite nove filtre, kakor prikazuje slika (B).

* Ponovno namestite protimascobne filtre.

» Zaprite Comfort plosce.

Osvetljava

» Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no pomoc¢ ("Za nakup se
obrnite na tehni¢no pomoc").




INFORMACIJE O SIGURNOSTI

@ Radi vlastite sigurnosti i ispravnog rada uredaja, molimo da paZljivo
proCitate ovaj prirucnik prije instalacije i stavljanja u funkciju uredaja. Ove
upute uvijek drzite uz uredaj, ¢ak i u slu¢aju ustupanja ili prijenosa tre¢im
osobama. Vazno je da su korisnici upoznati sa svim znaCajkama rada i
sigurnosti uredaja.

/\ Spajanje elektriénih vodova mora obaviti kompetentni tehnigki struénjak.

e ProizvodaC se ne moze smatrati odgovornim za eventualne $tete nastale
zbog neprikladne instalacije ili koristenja.

¢ Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu povrSine za kuhanje i usisne nape
je 650 mm (neki modeli mogu se instalirati na manju visinu; pogledajte dio
koji se odnosi na radne dimenzije i instalaciju).

¢ Ako upute za instalaciju plinskog Stednjaka odreduju ve¢u udaljenost od
gore navedene, potrebno je uvaziti.

e Provjerite da mrezni napon odgovara onom naznacenom na plocici s
tehnickim podacima koja se nalazi s unutrasnje strane nape.

e Glavni izolatori moraju biti instalirani u fiksnom uredaju u skladu s propisima
0 sustavima oziCenja.

e Za uredaje razreda |, provjerite da ku¢na mreZa napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

e Spojite napu na dimnjak pomocu cijevi minimalnog promjera 120 mm. Put
kojim prolazi dim mora biti $to je moguce kraci.

e Moraju se postovati svi propisi koji se odnose na ispust zraka.

o Ne spajate usisnu napu na dimnjake koje odvode dim od izgaranja (npr.
kotlova, kamina, itd.).



Ako se napa koristi u kombinaciji s neelektricnim uredajima (npr. uredajima na
plin), mora biti osiguran dovoljan stupanj prozracenosti u prostoriji radi
sprjeCavanja vracanja toka ispusnih plinova. Kad se kuhinjska napa koristi u
kombinaciji s uredajima koje ne napaja elektriCna energija, negativni tlak u
prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara kako bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostoriju.

Zrak se ne smije odvoditi kroz odvodnu cijev koja se koristi za ispust dima od
uredaja sa izgaranjem koje napaja plin ili druga goriva.

Ako je kabel napajanja oStecen mora ga zamijeniti proizvodac ili tehnicar
servisne sluzbe.

Spojite utika¢ u uticnicu tipa koji odgovara vazec¢im zakonima i nalazi se na
dostupnom mijestu.

U vezi tehnickih i sigurnosnih mjera koje treba poStovati u vezi ispustanja
dima, vazno je paZljivo se pridrZavati odredbi lokalnih vlasti.

/\ UPOZORENJE: prije instaliranja nape, uklonite zastitne folije.

Koristite samo vijke i sitni materijal tipa koji odgovara napi.

/\ UPOZORENJE: Nepotpuna instalacija vijaka ili elemenata za ugvricivanje u

skladu s ovim uputama moZe dovesti do opasnosti od elektricnog udara.
Ne gledajte izravno optickim sredstvima (naoCale, povecalo...).

o Ne flambirajte ispod nape: moze doci do poZara.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca ne mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
psihofizickim i senzorickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i
znanjem samo ako ih se nadgleda i uputi u koritenje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje to podrazumijeva. Pobrinite se da se djeca ne
igraju s uredajem. Ciséenje i odrZavanje ne smiju obavijati djeca, osim ako ih
se nadgleda.

Nadgledajte djecu i pobrinite se da se ne igraju s uredajem.



o Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih psihofizickih i
senzorskih sposobnosti ili nedovoljnog znanja, osim ako ih se paZljivo ne
nadzire i instruira.

/\ Dostupni dijelovi mogu postati jako vruéi tiiekom koristenje uredaja za
kuhanije.

o QOcistite ifili zamijenite filtre nakon naznaCenog razdoblja (opasnost od pozara).
Pogledajte dio Odrzavanije i ¢is¢enje.

o U prostoriji treba osigurati odgovaraju¢u ventilaciju kada se napa upotrebljava
istodobno s uredajima koji koriste plin ili druga goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag u prostoriju).

o Simbol X na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze
odlagati kao uobiCajeni kucanski otpad. Proizvod koji je za otpad mora se
predati odgovarajucem centru za reciklazu elektriénin i elektronickih
komponenti. Brigom o pravinom odlaganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnih negativnin posljedica za okoli$ i zdravije, koje bi
inaCe mogle proizi¢i iz njegova neprikladnog odlaganja. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog proizvoda, kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu €istoce ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.



SVOJSTVA PROIZVODA

Zapremnima
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Komponente
Ref. Kol. Komponente proizvoda
1 1 Tijelo nape koje se sastoji od: komande, svjetla, filtri,
sklop aspiratora.

2 1 Profil Okvira
8 1 Usmijerena reSetka
9 1 Redukcijska prirubnica @ 150-120 mm
Ref. Kol. Instalacijske komponente
12a 10 Vici
12e 2 \Vijci2,9x9,5
12f 6 \Vijci2,9x6,5

Kol. Dokumentacija

KnjiZica s uputama




INSTALIRANJE

Montaza tijela nape

PRIJE MONTAZE NAPE NA VISECI ELEMENT POSTUPITE KAKO SLIJEDI:

* Odvojite kabel rasvjete djelujuc¢i na konektore.

* Odvojite kabel komandi djeluju¢i na konektore.

)

* Napa se moze instalirati izravno na donju ploc¢u
vise¢ih elemenata (650 mm min. od povrsine za
kuhanje).

 Napravite otvor na donjoj povrsini viseceg
elementa, kako je prikazano.

» Umetnite napu sve dok se ne zakace sko¢ni bo¢ni
potpornji.

+ Ucvrstite pomocu 10 vijaka 12a koji su dio
opreme.

* Blokirajte pritezanjem vijaka Vf do kraja s donje
strane nape.

* Otvorite usisnu plocu povlacenjem.
« Skinite plocu tijela nape izvlacenjem odgovarajuce poluge klina
za ucvr§civanje.

* Uklonite filtre protiv masnoce.

» Ponovno pricvrstite okvir
pomocu 6 12f, spojite kabele O
komandi i rasvjete te
namjestite filtar protiv T~ B
masnoce i plocu.




Spojevi

IZLAZ ZRAKA VERZIJA S USISAVANJEM

Za instalaciju u usisnoj verziji spojiti napu na izlazni
cijevni vod preko cvrste ili fleksibilne cijevi od 9150 ili
120 mm, ¢iji je izbor ostavljen instalateru.

Za spajanje s cijevi od @120 mm, umetnite prirubnicu
za smanjivanje 9 na izlaz iz tijela nape.

Ucvrstite cijev prikladnim trakama za stezanje cijevi.
Potreban materijal ne ide uz opremu.

Uklonite eventualne filtre protiv mirisa s aktivnim
ugljenom.

IZLAZ ZRAKA - VERZIJA S FILTRIRANJEM

Izbusite otvor ¢ 125 mm na konzoli iznad nape, ako
postoji.

Stavite prirubnicu za smanjivanje 9 na izlaz iz tijela
nape.

Spojite prirubnicu na izlazni otvor na konzoli iznad
nape pomocu cvrste ili fleksibilne cijevi promjera
0120 mm.

Ucvrstite cijev prikladnim trakama za stezanje cijevi.
Potreban materijal nije dio opreme.

Ucvrstite usmjerenu reSetku 8 na izlaz pomocu 2 vij-
ka 12e (2,9 x 9,5) koji su dio opreme.

* Provjerite je li filtar protiv mirisa s aktivnim ugljenom

na svom mjestu.

8125

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK
* Prilozi kapuljaca na strujnu interposing prekidac¢ u bipolarnom-kontakt pokrivenost od na-

jmanje 3 mm.

\
1




KORISTENJE

O

% é
T T2 T3 L
Kontrolna ploca
TIPKA LED FUNKCIJE
T1 Brzina  Ukljucen Ukljucuje motor na prvu brzinu.
Iskljucuje motor.
T2 Brzina  Ukljucen Ukljucuje motor na drugu brzinu.
T3 Brzina  Neprekidno Kad se kratko pritisne uklju¢uje motor na trecu brzinu.
Bljeskajuce Pritisnuto na 2 sekunde.
Ukljucuje Cetvrtu brzinu tempiranu na 6 minuta, nakon cega
se vraca na prethodno postavljenu brzinu. Prikladna za mak-
simalne emisije para od kuhanja.
L Syvjetlo Ukljucuje i iskljucuje rasvjetni uredaj

Paznja: Tipka T1 gasi motor prelaze¢i uvijek na prvu brzinu.



ODRZAVANJE

Paneelin avaaminen

* Vedd paneeli auki.

* Puhdista se ulkopuolelta kostealla liinalla ja neutraalilla
pesunesteella.

» Puhdista se myos sisdpuolelta kostealla liinalla ja neutraalilla
pesuaineella, dld kdytd mérkid liinoja tai sienid 4dldka
vesisuihkua. Al kiiytd hankaavia aineita.

Filtri protiv masnoée

CISCENJE METALNIH SAMONOSIVIH FILTARA PROTIV MASNOCE

* Mogu se prati i u perilici za posude, a treba ih prati otprilike
nakon svaka 2 mjeseca koriStenja ili cesc¢e, kod posebno
intenzivnog koristenja.
Otvorite Comfort Panel izvlacenjem.
Uklonite filtre jedan po jedan, pritiskom prema straznjem
dijelu sklopa i povla¢enjem istodobno prema dolje.
Operite filtre izbjegavajuéi njihovo savijanje i ostavite ih da se
osuse prije no $to ih stavite natrag.
* Ponovno ih namjestite pazeci da rucica ostane okrenuta prema

vanjskoj vidljivoj strani.
» Ponovno zatvorite Comfort Panel.




Filtri protiv mirisa s aktivnim ugljenom (verzija s filtriranjem)

Filtar protiv mirisa s aktivnim ugljenom ne moze se prati i nije
obnovljiv, mijenja se otprilike nakon svaka 4 mjeseca koristenja
ili ¢esce, kod posebno intenzivnog koristenja.

ZAMJENA

Otvorite Comfort ploce izvlaenjem.

Uklonite filtre protiv masnoce.

 Uklonite zasi¢ene filtre protiv mirisa s aktivnim ugljenom kako
je prikazano (A).

« Stavite nove filtre, kako je prikazano (B).

» Ponovno namjestite filtre protiv masnoce.

Zatvorite Comfort ploce.

Rasvjeta

» Za zamjenu kontaktirajte tehnicku podrsku ("Za kupnju se
obratite tehnickoj podrsci").




INFORMACE O BEZPECNOSTI

@ Pro vlastni bezpec€nost a za ucelem fadného fungovani pfistroje

prosime, abyste si pfed jeho instalaci a zprovoznénim pozorné precetli
tuto pfirucku. Tuto pfirucku je tfeba uchovavat stéle spolu s pfistrojem, a
to i v pfipadé, Ze pfistroj bude poskytnut nebo prodan tietim osobam. Je
dulezité, aby se uzivatelé seznamili s veSkerymi aspekty fungovani a
bezpecnosti pfistroje.

/\ Pipojeni kabel(i musi provést kompetentni technik.

Viyrobce neni odpovédny za pfipadné Skody zplsobené nespravné
provedenou instalaci i nespravnym pouzivanim pfistroje.

Minimalni bezpec€nostni vzdalenost mezi varnou plochou a odsavaci
digestofi je 650 mm (nékteré modely mohou byt nainstalovany do nizsi
vysky; viz odstavec tykajici se provoznich rozméru a instalace).

Jestlize je v navodu k instalaci plynového sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je tfeba to vzit v tvahu.

Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida hodnotam uvedenym na Stitku
uvniti digestore.

Vlypinaci zafizeni musi byt nainstalovana do pevného systému v souladu s
predpisy o elektroinstalaci.

U pfistroju tfidy | zkontrolujte, zda je sit doméaciho napajeni vhodné
uzemnéna.

Pfipojte digestof k dymniku pomoci trubice o minimalnim prdméru 120 mm.
Trasa vypart musi byt co nejkratsi.

e Musi byt dodrZeny vSechny normy tykajici se odvodu vzduchu.

Nepripojujte odsavaci digestor ke kominim, které odvadéji zplodiny ze
spalovani (napf. kotle, kominy apod.).



Pokud je digestof pouZivana v kombinaci s neelektrickymi pfistroji (napf.
plynovymi), musi byt v mistnosti zaru¢eno dostate¢né vétrani, aby nemohlo
dojit k névratu plynovych zplodin. Jestlize je kuchyriska digestor pouZivana
v kombinaci s pfistroji, které nejsou napajeny elektrickym proudem,
zaporny tlak v mistnosti nesmi byt vyssi nez 0,04 mbar, aby nemohlo dojit
ke zpétnému nasavani vypar( do mistnosti, kde se nachazi digestor.
Vzduch nesmi byt odvadén pfes potrubi pouzivané pro odvod vyparl ze
spalovacich zafizeni fungujicich na plyn nebo na jina paliva.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, jeho vyménu mize provadét pouze
vyrobce nebo jeho servisni technik.

Pfipojte zastréku do zasuvky odpovidajici normam a ve snadno pfistupné
poloze.

Pfi realizaci technickych a bezpeénostnich rozméri pro odvod vyparl je
tfeba peclivé dodrzovat predpisy stanovené mistnimi organy.

/\ UPOZORNENI: Pred instalaci digestoFe odstrarite ochranné folie.

PouZijte pouze Srouby a spojovaci material vhodného typu pro digestor.

/\ UPOZORNENI: Nebudou-li &rouby &i upeviiovaci zafizeni namontovany

podle tohoto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpeCi zasazeni elektrickym proudem.
Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji (dalekohledem, lupou....).

e Pod kuchynskou digestofi nepfipravujte flambované pokrmy, je zde

nebezpedi pozaru.

Tento pfistroj m0ze byt pouzivan détmi ve véku nad 8 let a osobami se
snizenymi psycho-fyzickymi-smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo bez patfinych zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly seznameny s pokyny k pouZiti pfistroje bezpenym
zpUsobem a rozumi jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si déti nehraji s
pristrojem. Cisténi a udrzba, které maji byt vykonavany uzivatelem, nesmi
byt provadény détmi, pokud nejsou pod dohledem.

Déti musi byt pod dohledem, kontrolujte, aby si nehrély s pfistrojem.



Pristroj nesmi byt pouzivan osobami (véetné déti) se snizenymi psycho-
fyzicko-smyslovymi schopnostmi nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi Ci
znalostmi, s vyjimkou pfipadd, kdy jsou pod dostateCnym dohledem a byly
dostate¢né pouceny.

/\ Nékteré pristupné ¢asti mohou pfi pouzivani vamych pfistrojii dosahovat
vysokych teplot.

Vycistéte a/nebo vyménite filtry po uvedené dobé (nebezpeli vzniceni).
Ridte se odstavcem Udrzba a &iténi.

Pokud je digestof pouzivana soucasné s plynovymi pfistroji nebo pristroji,
které pouZivaji néjakeé jiné palivo, v mistnosti musi byt vhodné vétrani (ne-
aplikuje se na pfistroje, které pouze vypoustéji vzduch do mistnosti).

Symbol E na vyrobku nebo na jeho obalu oznacuije, Ze vyrobek nemize

byt zlikvidovan jako normélni domaci odpad. Vyrobek, ktery ma byt likvi-
dovan, musi byt odevzdan do specializovanych sbéren pro recyklaci elek-
trickych a elektronickych komponentu. Tim, Ze se uijistite o fadném prove-
deni likvidace tohoto vyrobku, prispéjete k zabranéni pfipadného negativ-
niho dopadu na Zivotni prostfedi a na zdravi osob, ktery by mohla mit
nespravné provedend likvidace. PodrobnéjSi informace o recyklaci tohoto
vyrobku ziskate na obecnim Gradé, v mistnim podniku pro sbér domaciho

odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic zakoupili.



HLAVNi PARAMETRY

Prostorovy rozmér
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H

Dily
Odk. Mn. Dily spotrebice
1 1 Téleso digestofe s: ovladanim, osvétlenim, filtry, jed-
notkou odsavani
2 1 Profil Rému
8 1 Smérovatelnd mfizka
9 1 Redukeni pfiruba g 150-120 mm
Odk. Mn. Dily kinstalaci
12 10 Srouby
12¢ 2 Srouby29x95
12f 6 Srouby29x65
Mn. Dokumentace

Navod k pouziti




INSTALACE

Montaz télesa digestore

PRED MONTAZi DIGESTORE K ZAVESNE SKRINCE POSTUPUJTE NASLEDOVNE:

N

i

* Odpojte kabely ovladacti pomoci konektort.

* Odpojte kabely svétel pomoci konektort.

» Digestof miize byt namontovana piimo na dolni
plochu zavésnych skiin¢k (min. 650 mm od varné
desky).

* Proved’te zafez na dolni plochu zavésné skiinky,
podle instrukci.

* Nasad'te digestoi az k zahaknuti bo¢nich drzaka
se zapadkou.

» Upevnéte pomoci 10 Sroubt 12a, které jsou
soucasti vybaveni.

+ Proved’te konecné zajisténi utazenim Sroubti Vf
pod digestofi.

+ Zatazenim oteviete odsavaci panel.
» Uvolnéte panel z télesa digestofe pomoci packy ¢epu
pripevnéni.

* Vyjmeéte tukové filtry.

* Znovu prisroubujte ram

pomoci 6 Sroubll, které 12f, QO remee= O

znovu pripojte kabely N =

ovladani a svétel a

namontujte tukovy filtr a 1% < & a,
panel.. ! !




Pripojky

VYSTUP VZDUCHU U NASAVACIHO PROVEDENI
Pii instalaci v nasavacim provedeni piipojte digestot
k vystupnimu potrubi prostiednictvim pevné nebo
ohebné trubky @ 150 nebo 120 mm, kterou zvoli insta-
la¢ni technik.

» K instalaci trubky @ 120 mm je nutné pouzit redukéni
ptirubu 9 na vystupu z télesa digestore.

» Trubku piipevnéte vhodnymi stahovacimi paskami.
Tento material neni sou¢asti vybaveni.

* Vyjméte pripadné uhlikové filtry proti zapachu.

VYSTUP VZDUCHU U FILTRACNIHO PROVEDENI

» Na piipadné podpére nad digestoti vyvrtejte otvor o
125 mm.

* Nasad'te redukéni piirubu 9 na vystup z télesa
digestoie.

* Pomoci pevné ¢i ohebné trubice o 9120 mm pfipojte
ptirubu k vystupnimu otvoru na podpéie nad digesto-
fi.

* Trubici upevnéte vhodnymi stahovacimi paskami.
Potfebny materidl neni soucasti vybaveni.

» Upevnéte smérovatelnou miizku 8 na vystup pomoci

dvou sroubu 12e (2,9 x 9,5), které jsou soucasti vy-

baveni.

Zkontrolujte, zda je pfitomen uhlikovy filtr proti za-

pachu.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

\

j—

» Pfipojte digestof k napdajeci siti za pouziti dvoupolového vypinace s nejméné 3 mm

vzdalenosti mezi kontakty.



POUZITI

Ovladaci panel

TLACITKO

KONTROLKA FUNKCE

T1 Rychlost

Rozsvicena Spousti motor na jednicku.

Vypina motor.

T2 Rychlost Rozsvicena Spousti motor na dvojku.
T3 Rychlost Sviti stale Pii kratkém stisknuti spousti motor na trojku.
Blika Pfi stisknuti na 2 sekundy:

Spusti ¢tyfku na 6 minut, po uplynuti této doby se navrati na
rychlost nastavenou ptfedtim. Je vhodnd pro pouziti pfi maxi-
malni produkei vypari z vafeni.

L Svétlo

Zapina a vypina systém osvétleni.

Upozornéni: Tlacitko T1vypne motor vzdy pres jednicku.



UDRZBA

Otevreni panelu

* Panel oteviete zatazenim.

Vycistéte jeho vné&jsi plochy vlhkym hadiitkem a neutralnim

tekutym Cisticim prostiedkem.

o Vycistéte i vnitfek vlhkym hadiikem a neutralnim cisticim
prostiedkem; nepouzivejte mokré hadiiky nebo houbicky,
vodni proud ani abrazivni latky.

Tukové filtry

CISTENi KOVOVYCH SAMONOSNYCH TUKOVYCH FILTRU

Tyto filtry 1ze myt i v mycce. Je tieba je myt zhruba kazdé 2

mésice pouzivani, pfi obzvlasté intenzivnim pouzivani i Castéji.

» Zatazenim oteviete comfort panely.

Vytahnéte filtry jeden po druhém tak, Ze je zatlaite smérem

k zadni sténé zafizeni a soucasn¢ stahnete dolt.

Umyjte filtry a davejte pozor, abyste je neohnuli. Pfed opétov-

nym nasazenim je nechte uschnout.

* Pfi opétovném nasazovani filtri udrzujte drzadlo smérem
k viditelné vné;jsi casti.

* Znovu zaviete comfort panely.
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Uhlikové filtry proti zapachu (filtracni provedeni)

Uhlikovy filtr proti zadpachu nelze myt ani regenerovat, je tfeba
jej vymenit zhruba kazdé 4 mésice pouzivani, pii obzvlasté inten-
zivnim pouzivani i Castéji.
VYMENA
» Zatazenim oteviete panely comfort.
» Vytahnéte kovové tukové filtry.
* Vyjméte nasycené uhlikové filtry proti zapachu uvedenym
zptisobem (A).
» Namontujte nové filtry uvedenym zpusobem (B).
* Znovu namontujte tukové filtry.
* Znovu zaviete panely comfort.

Svétleni

* V piipadé vymény kontaktujte technicky servis ("V pripadé
nakupu kontaktujte technicky servis").




WHOOPMALIUA 3A BE3ONACHOCT

®3a BallaTa 6e30MacHOCT 1 NPaBUHOTO U3MON3BaHeE Ha ypesaa,
npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA YMbTBaHe NPean MOHTaxa 1 ynotpebara
My. BuHaru cbxpaHsiBaiite €31 MHCTPYKLMM 3a€HO C ypeaa, 4opM aKo
ro npemecTuTe unu npoaaaete. MNotpebutenute Tpsbea aa ca
noapo6HO 3ano3HaTu C ekcnnoartauumsTa u Mepkute 3a 6e30nacHOCT Ha

ypena.

/\ KaGenHoro CBbp3BaHe TpsibBa Aa 6bae N3BBPLUEHO OT KOMMETEHTEH
TEXHUK.

* [pon3BoanTENsT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPEaN, NPean3BUKaHN OT
HenpaBUMEH UMK HENOAXOASLL, MOHTAX.

* MuHumanHoTo 6e3onacHo pascTosiHUe MEXy ropHaTta vacT Ha
roTBapckata rneyka v acnupartopa e 650 MM (HsKou MoZenu Moxe Aa
MoraT fa Ce MOHTUPAT M Ha No-Marka BUCOYMHA, BX. pasdenure 3a
paboTHK pasMepn U MOHTaX).

* AKO MHCTPYKLMWUTE 32 MOHTaX Ha ra3oBust KOTIIOH NOCOYBAT NO-TOMSAMO
pascTosiHue, TO TpsibBa ce cnassa.

* [lpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLOTO HaNPeXeHWe CbOTBETCTBA Ha
NOCOYEHOTO Ha TaberkaTa ¢ faHHW, NoCTaBeHa OT BbTpeluHaTa cTpaHa
Ha acnuparopa.

* B enektpuyeckarta mpexa TpsibBa 4a € MOHTUPaH NpekbeBaYy B
CbOTBETCTBME C MpaBunaTta 3a okabenssaHe.

« 3a ypeauTe oT Knac | npoBepeTe fanu enekTpo3axpaHBaHETO B AOMA
rapaHTMpa noaxoasLloTo 3a3eMsiBaHe.

+ CBbpxeTe acnmpatopa KbM OTBEXAALLMS KOMUH Ype3 Tpbba ¢
MUHUManeH guameTbp 120 mm. MbTAT Ha KOMUHa TpsibBa Aa 6bae
Bb3MOXHO Hal-KbC.

+ CnasBanTe U3MCKBaHMSATA Ha pa3nopeabuTe 3a OTAENsHE Ha Bb3ayX B
aTmocepara.

* He cBbp3BaiiTe acnupaTopa KbM OTBEXAALLM TPHOU, MO KOUTO
npeMuHaBar necHosananumm napw (6onnepu, KaMuHW 1 p.).



AKo acnupaTopbT Ce M3M0M3Ba 3aeHO C HEENEKTPUYECKN ypeay (Hanpuvep
rasoBM), OCUrypeTe JOoCTaTbyHa BEHTUNALMS, 3a Aa N30erHeTe BpbLUaHe Ha
n3napexus B ctasTa. Korato acnmpatopbT Ce M3non3Ba 3aeaHo C ypeau,
3axpaHBaHu C eHepris, pasnnyHa OT enekTPUYECTBO, OTPULATENHOTO
HansraHe B cTasita He Tpsibea da Hagsuwwasa 0,04 mbar, 3a
NpeaoTBpaTsBaHe BPBLLUAHETO Ha AVM B CTasTa npes acnupatopa.

B koMmMHa, KOWTO CRyxu 3a 0TBEXOaHe Ha napuTe, He Tpsibea Aa ce 1anycka
Bb3AyX OT ypeau, paboTeLuy Ha ra3 urnm apyro ropueo.

Ao 3axpaHBaLLusT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea aa ce CMeHu oT
NPOU3BOAMUTENS UMK OT CEPBI3a Ha HErOB NPEeACTaBMUTEN.

BkntoyeTe Lencena B KOHTAKT, KOUTO OTrOBaps Ha HOpMUTE 3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 e pasnonoXeH Ha 4OCTBMHO MACTO.

3a na 6baaT MMbIHEHN TEXHUYECKUTE MEPKM U MepkuTe 3a Ge3onacHoCT
Npu OTBEXAaHe Ha AWM 1 Napu, € BaxHO CTPOro Aa ce crasga
HopMmaTuBHaTa ypeaba, n3naaeHa OT MECTHUTE OpraHm.

A NPEOYNPEXOEHUE: Mpeay oa MoHTMpaTe acnupaTtopa, MaxHeTe
3awmTHUTe donua.

W3non3Baiite camo BUMHTOBETE W APEGHUTE [eTalnN 3a 3aKpenBaHe Ha
acnuparopa.

NPEOYNPEXOEHUE: HecnassaHeTo Ha Te3W UHCTPYKLMM NpK
MOCTaBSHETO Ha BUHTOBETE WM 3aKpenBaLLMTE ENEMEHTU MOXe fa JoBeAe
[10 ONAcHOCT OT eNEKTPUYECKM Yaap.

He rnepaiite QMPEKTHO KbM CBETNMHATA MPe3 ONTUYHM YCTPONCTBA
(6MHOKNK, YBENUYUTENHM CTBKNA W Ap.).

He cbnambupaiite noa acnmpatopa nopaay prck oT noxap.

To3u ypen MOxe fa ce 13nonssa OT Aelia Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu, ot
nuua ¢ HamaneHu ranyeckn, CETMBHM U YMCTBEHW CMOCOBHOCTY WUk OT
nuua 6e3 onuT 1 No3HaHKs, korato ca nog HabnaeHne unu ca
WHCTPYKTMPaHW KaK fa 13nonasat ypeaa no 6esonaceH HaumH 1 pasbupat
Bb3MOXHWTE OMacHOCTW. He no3sornsBaiTe Ha Jella Aa C1 UrpadT ¢ ypesa.
[eitHocTiTe MO NOYMCTBaHe U NOAAPLKKA He TpsibBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT
Aeua 6e3 Haazop.

HabntonasaitTe felata u He No3BONSBanNTe 4a Cu UrpasT ¢ ypeaa.



YpeabT He e NpefHasHaueH 3a 3non3saHe OT NiLA (BKMHOYUTENHO
[eua) ¢ HamaneHm OU3MYECK, CETUBHM UI YMCTBEHN CrIOCOGHOCTH,
UMW Ha KOUTO NUMCBAT OMUT W NO3HAHWS, OCBEH aKo He ObaaT
HabntofaBaHN UMK MHCTPYKTUPAHN.

A [loCTbNHUTE YaCTW MOFaT Aa Ce HaropeLLST NPy U3nonasaHe ¢ ypeau 3a
rOTBEHE.

MoumncTBaiTe Wnn cMeHsINTe UNTPUTE Cnes ykasaHus Nepruos ot
Bpeme (onacHoCT oT noxap). Buxte pasgen "lMogapbxka 1 nouncTeaHe".
B crasta TpsbBa fa uma gobpa BeHTUNaLWs, Korato acnmpaTopbT ce
W3nornaea ¢ ypeau, paboTeLLm Ha ra3 unm pyro ropuso (He ce OTHacs 3a
YPEeaOu, KOUTO 13MyckaT CaMo Bb3ayX 06paTHO B MOMELLEHUETO).

CumBorbT g BBbPXY NPOayKTa U HeroBaTa onakoBka nokasea, Ye He
TpsibBa Aa ce U3XBLPIS C AOMAKUHCKITE OTNaabLy. BmecTo ToBa, Toi
TpsibBa fa ce npefage B CneuuanianpaH NyHKT 3a peLuknpaHe Ha
ENEKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO 060pyaBaHe. Ypes npaBunHOTO
W3XBBLPIISHE HA TO3M NPOAYKT BWE NomaraTte 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha
Bb3MOXHUTE OTPULLATENHIN Bb3AENCTBIS BbPXY OKONHaTa cpefa
YOBELLKOTO 3ApaBe, KOUTO B1xa Bb3HUKHANM B pe3ynTar oT
HenpaBuMIHOTO U3XBBLPIISHE Ha NpoaykTa. 3a no-noapobHa MHopmaLws
OTHOCHO PELMKITMPAHETO Ha TO3W MPOAYKT ce 0OBbPHETE KbM MeCTHaTa
rpaacka ynpaea, vpmara 3a cbbmpaHe Ha JOMaKUHCKV OTNaabLy U
MarasiHa, OT KOTO CTe 3aKynunu ypeza.



XAPAKTEPUCTUKH
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KomnoHeHTH
HomepBpoin KomnoHenTu Ha ypepa
1 1 Kopnyc Ha acnupatopa, BKN.: KOMaHAHU ByTOHW, CBET-
NMHa, BeHTUNaTop, hunTpu
2 1 Kaca
8 1 HacoyeHa pelueTka
9 1 Pepyumpaly dnatey g 150-120 mm
HomepBpoi KomnoHeHTH 3a MOHTaX

12a 10 BWHTa

12e 2 BMHTa2,9x95

12f 6 BMHTa2,9x6,5
Bpont [lokymeHTaums
1 PbKOBOACTBO




WHCTANALUA

MocTaBsHe Ha acnuparopa
NPEQW OA NOCTABUTE ACMNUPATOPA BbPXY CTEHHUA YPEL, HANPABETE CNEOQHOTO:

Wskirouete kabeauTe KbM KOMaHIHUTEC 6yTOHI/I OT KOHEKTOPUTE.

* Uskimrouere kabenuTe KbM CBETJIMHATA OT
KOHEKTOPUTE.

* AcnupaTopbT MOXKE Ja Ce MOCTaBU JUPEKTHO
10J1 IOJTHATA YacT Ha CTeHHUs ype (rmoHe 650
mm OT KOTJIOHA Ha IeYKAaTa).

» HampaBere OTBOp B 0JTHATA YaCT HA CTCHHUSI
ypen, KakTo € IoKa3aHo.

* IlocraBere acuparopa HaBBTpE, JOKATO CTpa-
HUYHUTE TIO/MOPH BIISI3aT HA MSCTO U I[PAKHAT.

» 3arerHere c nmpefgocraseHure 10 BunTa 12a.
* 3acrornopere HaMsACTO, KaTO 3aTE€rHETe BUHTO-
Bete Vf oT onHaTa cTpaHa Ha acmpaTopa.

» OtTBOpeTe CMyKaTeIHNUS MaHeJ, KaTo 3aBbPTUTE CHOTBET-
HOTO KOITYe.

« Caanere naHesa OT acnupaTopa, KaTo INIb3HETe JIOCTA Ha
¢uxcupamys mudr.

* Caazere QuaTpure 3a

Ma3HUHU.

* 3aBuiiTe paMKa Ha MsCTO C
MOMOIITa Ha 6-Te BUHTA,

12f, cBBpxKETE OTHOBO Ka- O e O

OennTe Ha KOMAHIN 1 oh e

CaerHaTa, CMEHETE

MeTan GuIThpa 3a i o, ey
Ma3HWHHU U TaHEI. . .




CBbp3BaHe

BAPUAHT HA U3MYCKATEJIHA CUCTEMA C Bb3[YXO-
BOAO

Ilpy HMHCTANMpaHETO HAa BapHaHTa C Bb3IYXOBOJ

CBBpIKETE acmmparopa KbM KOMHHA, KaTO M3IIOJI3BATEe

I'bBKaBa WIM TBbpAa TphOa © 150 mwmm 120 Mm — :‘—:: Lo r_‘i

U300pPBT 3aBHCH OT MOHTAKHUKA. b oL /‘,/)‘}
3 Y 1) le

* 3a MOHTaX Ha Bpb3ka ¢ 120 MM mnocrasere oy I: b5120
penyuupamus ¢uaner 9. o~ (2 150 l

* Vkpenere Tpnbara ¢ jgocraThbueH Opoil ckobu (He /\\;\@.ﬁ ?@\
BIIM3aT B KOMILJIEKTA). L=

e Cpaiere (i)I/IJ'ITpI/ITe C AKTHBCH BBIJICH.

BAPWAHT C U3X0[ 3A PELIMPKYNIALIMSA -1-29--1
» M3pexere orBop 9125 mm B padra, ako UMa TaKbB T .8
Haza acrmparopa.
parop —

 IlocraBere pemynupamust QiaaHerr 9 BBPXY BBPXY \
usXoja Ha acnmuparopa. e~ =

» CoeauHere QuaHena KbM H3Xo/a B pad)Ta Haja acmu- : i
paropa, KaTo M3I0JI3BaTe TBbp/A WM I'bBKaBa TphOa
0120 mm.

* Vkpemnere TppOara ¢ JOCTaThbueH Opoll ckoOm (He
BJIU3aT B KOMILJICKTA).

» Ckauere pemeTkara 3a U3X0J Ha Bb31yX 8 BbpXy oOT-
BOpa 32 PENUPKYJAIMS C MPEJOCTaBEHHTEe 2 BUHTA -~
12e (2,9x9,5).

* VBepere ce, 4e QUIATPUTE C aKTHBEH BBIJICH Ca MOC-

TaBEHH.

ENEKTPUYECKO CBP3BAHE

M CB’bp)KeTe acnyparopa KbM €CJIEKTpUYCCKaTa MpExXa MNOCPEACTBOM €IUH JIBYIOJIIOCCH
MPCKHCBAY C KOHTAKT pa3jiikKa OT I[IOHE 3 mm.



YNOTPEBA

Ilanes 3a ynpaBieHue

BYTOH CBETOAMOA

PYHKLIHUHA

T1 Cxopoct Bxi

Bxrousa MOTOpa Ha IIbpBa CKOPOCT.

W3kiarouBa MoTOpa.

T2 Ckopoct Bxki

BkutroyBa MOTOpa Ha BTOpa CKOPOCT.

T3 Cxkopocr  dukcupaHa

IIpu kpaTKO HaTHCKaHE BKJIIOYBAa MOTOpA Ha TPETa CKOPOCT.

Mura

Haruckane u 3agbpiKaHe 3a 2 CeKyHAN.

3aﬂeﬁCTBa YETBBPTA CKOPOCT C HATJIaCeH TaﬁMep 3a 6 MUHYTH, CIE€N
KOETO C€ BpbhIla KbM CKOPOCTTA, KOATO € Ouna 3a7a/ieHa npeau Tosa.
TToaxomsmn 3a CIIpaBsHE C MAKCHMAJIHO HHUBO Ha H3NApPEHUS IIPpU
TOTBEHE.

L  OcsetiieHne

BxumrouBa v M3KITF0YBA OCBETIICHHUETO.

Ipenynpexnenne: byron T1 uskiousa MOTOpa Clie]] HAYATHOTO HATHCKAHE 32 IbPBA CKOPOCT.




NOAAPBXKA

OtBapsiHe Ha naHena

OTBopeTe nanesna, KaTo o n3abpIare.

[ouncreTe BBHIIHOCTTA C BIQKHO Mapde AT U HEyTpajeH
MHeI TIpemnapar.

[TouncreTe BBTPELIHOCTTA C BIAXKEH IUIAT U HEYTPAJECH MHUEILL
IIpernapaT; He M3M0JI3BaliTe HAKUCHATH IUIATOBE WM I'bOH, KaK-
TO ¥ BOJHA CTPYsl; HE M3ION3BaliTe abpa3uBHU BEIIECTBA.

DunTpu 3a Ma3HUHK

MOYUCTBAHE HA METAJTHW BIOKOBKW ®UNTPU 3A MA3HUHU
Owrrpure TpsibBa 1a ce TOYKMCTBAT HA BCEKU 2 Mecelia padboTa win
TI0-9€CTO IIPH 0COOCHO TEKKH YCIIOBHSI Ha yroTpeda. MoskeTe ia ru
TIOYHCTBATE B CHAOMUSITHA MAIIFHA.

M3nbpnaiite npennazHUTe MaHENH, 3a J1a TH OTBOPHUTE.

Caasiere (pUATpHTE SIMH TIO €/IMH, KaTo TH W30yTBaTe KbM 3aJHATA
YacT Ha aCIMPaTopa U CHIIEBPEMEHHO TH TENIIUTE HaZIOMYy.

[pu MueHeTo Ha GuiITpUTe U30STBANTE KAKBOTO U J1a € TIPErbBaHE.
VBeperte ce, e ca HaIbIIHO CyXH, TIPE/IH J1a TH TTOCTABUTE OTHOBO B
acrparopa. ([ToBbpxHOCTTa Ha (DHITHPa MOXKE J]a IPOMEHH [IBETa
CH C BPEMETO, HO TOBA HE BIIVISIE BEPXY €(DEKTHBHOCTTA MY).

Koraro mocrassiTe unrprte B actipaTopa, BHIMAaBaiTe 1a TH MOC-
TaBHTE B MIPABHITHATA O3S, TIPH KOSATO APHKKUTE COUAT HABBH.
3aTBOpeTe Mpe/Ina3Huyst MaHe.
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®unTLP C aKTMBEH BbITIEH (BapyUaHT ¢ peLmpKynaums)

Te3u ¢untpu He ce MUAT, HE Ce pereHepupar W TpsOBa aa ce
CMEHSIT MPHOIH3UTETHO Ha 4 Mecela paboTa MM MO-4ecTo, ako
Ce M3I0JI3BaT HHTEH3UBHO.

CMAHA HA ®UNTBHPA C AKTUBEH BBITIEH

» OtBOpeTE NMpeAna3sHUTE NaHEIH, KaTo TH U3IbpIIaTe Hal0Iy.

* UM3Banere MetanHUuTe QUITPH 32 Ma3HHHH.

* U3Bajere 3aapbCTCHUST (GUITHD C aKTHBCH BBIJICH, KAKTO €
mokaszaso (A).

* TlocraBere HOBHTE DunTpu (B).

* BbpHeTe Ha MSACTOTO UM METANTHUTE QUITPHU 32 Ma3HHHH.

* 3arBopeTe NPEANa3HUTE TTaHEIH.

OcBeTuTtenH npubdop

* IIpr HEOOXOAMMOCT OT 3aMsTHA CE CBBIKETE C OT/ENA 3a TEXHUIECKa
noupeKKa ('3a 1a 3aKyIUTe OCBETUTENHNUS IPHOOP Ce CBBPIKETE C
OT/ICITa 38 TEXHIYECKA TIOIPHKKA').
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GUVENLIK HAKKINDA BILGILER

@ Kendi guvenliginiz agisindan ve cihazin diizgun ¢alismasi igin, kurulum
ve devreye alma islemlerini gergeklestirmeden dnce, lltfen bu kilavuzu
dikkatlice okuyunuz. Satis ya da tgunci sahislara devir durumunda dahi,
isbu talimatlari cihaz ile birlikte bulundurun. Kullanicilarin, cihazin tim
isletim ve glvenlik 6zelliklerini bilmeleri Gnemlidir.

/\ Kablo baglantilari, ehil bir kisi tarafindan yapilmalidir.

e Urliniin yanlis montaji veya kullanimindan dogacak olan hasarlardan tiretici
sorumlu tutulamaz.

e QOcak ile davlumbaz aspirat6rli arasindaki minimum givenlik mesafesi 650
mm'dir (bazi modeller daha dUsUk bir yikseklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarina ve kurulumuna iliskin paragrafa bakin).

e (Gazli ocagin montaj talimatlari, yukarida belirtilenden daha fazla bir mesafe
olmasi gerektigini belirtiyorsa, bu goz 6ninde bulundurulmaldir.

e Sebeke geriliminin, davlumbazin igine uygulanmig olan etiket Uzerinde
belirtilen gerilime karsilik gelip gelmedigini kontrol edin.

o Baglanti kesme cihazlari, kablolama sistemindeki yonetmeliklere uygun
olarak sabit sisteme monte edilmelidir.

e 1. Sinif cihazlar igin, ev gu¢ kaynaginin diizgiin topraklandigini kontrol edin.

e Davlumbazi, capi en az 120 mm olan bir boru ile, duman tahliye bacasina
baglayin. Dumanin izledigi giizergah, mumkun oldugunca kisa olmalidir.

o Hava tahliyesiile ilgili tim yonetmeliklere uyulmalidir.

e Davlumbaz aspiratdriind, (6rn; sofben, sémine, vb. gibi) yanici duman ihtiva
eden kanallara baglamayn.



e Eger davlumbaz, elektrikli olmayan cihazlar ile (drnegdin gazl cihazlar) bir
kombinasyon halinde kullaniliyorsa, tahliye gazinin geriye dogru akiginin
onlenebilmesi igin, yeter seviyede bir yerel havalandirma saglanmis
olmalidir. Davlumbazin, elektrik akimi tarafindan beslenmeyen cihazlarla
kombine bir halde kullanildigi zaman, ilgili mahaldeki negatif basing,
dumanin davlumbaz tarafindan geriye emilmesini dnlemek icin, 0,04 mbar'
asmamalidr.

e Hava, gaz yakma cihazlarindan veya diger yakitlardan ¢ikan egzoz gazlari
icin kullanilan bir kanaldan tahliye ediimemelidir.

o Besleme kablosu, eder hasar gérmusse, Uretici tarafindan ya da bir servis
teknisyeni tarafindan ikame edilmelidir.

o Fisi, mevcut yurarlikteki mevzuata uygun ve erisilebilir bir prize baglayin.

e Dumanin tahliyesi igin uygulanacak teknik ve emniyet tedbirlerine iliskin
olarak, yerel makamlar tarafindan belirlenen kurallara titiz bir sekilde riayet
edilmesi onemlidir.

/\ DIKKAT: Davlumbazi monte etmeden énce, koruyucu filmleri ¢ikartin.
e Davlumbaz i¢in sadece vidalar ve uygun tipteki pargalar kullanin.

/\ DIKKAT: isbu talimatlara uygun vida ve sabitleyicilerle monte edilmemesi,
elektrik sokla sonuclanabilir.

o Optik aletler ile (durbln, blytteg, vb.) dogrudan dogruya gozlemlemeyin.

o Davlumbazin altinda flambe yapmayiniz: yangin gikabilir.

o Bu cihaz, 8 yasinin altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan ve psikolojik-
fiziksel-duyusal yetenekleri sinirli veya bilgi ve becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli bir sekilde nasil kullanilacagi ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda dikkatlice denetlenmeleri ve talimatlandiriimalari
sartiyla, kullanilabilir. Cocuklarin ekipman ile oynamadiklarindan emin olun.
Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve bakim iglemleri, denetlenmedikleri
strece, ¢ocuklar tarafindan yuritiimemelidir.

o Cocuklari, cihaz ile oynamadiklarindan emin olarak gézlemleyin.



o Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel, duyusal sorunlari olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisilerce (cocuklar dahil), giivenliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedikge ve talimat verilmedikge kullaniimamalidir.

/\ Erisebilen parcalar, pisirme ekipmanlarinin kullaniimasi esnasinda gok

sicak bir hal alabilirler.

e Belirtilen zaman periyodundan sonra, filtreleri temizleyin ve/veya ikame edin
(yangin tehlikesi). Bakim ve temizlik paragrafina bakin.

o Davlumbaz, gaz veya diger yakitiari kullanan bagka aletlerle birlikte
kullanildiginda, oda yeterli derecede havalandiriimalidir (sadece odaya
hava salinimi yapan ev aletlerine uygun degildir).

° ﬁ Uriin (izerinde ya da ambalaji Uzerinde bulunan isaret, trlinin, evsel

atiklar gibi bir imha islemine tabi olmadigini belirtir. imha edilecek irtin,
elektrikli ve elektronik bilegenlerinin geri dontgtmu igin, yetkili bir toplama
merkezine teslim edilmelidir. Bu drntin dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde uygunsuz bir sekilde imhasindan
kaynaklanabilecek, gevre ve saglik bakimindan, muhtemel olumsuz
sonuglarin 6nlenmesine yardimel olacaktir. Bu drtiniin geri donusima
hakkinda daha detayli bilgi i¢in, Belediye ile, yerel atik toplama imha servisi
ile ya da GrlnUn satin alindi§i magaza ile irtibata geginiz.
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Pargalar
Rif. adet Uriin parcalar
1 1 Kumandalar, Isiklar ve Filtrlerle komple halde davium-
baz gévdesi
2 1 Cerceve
8 1 Yénli 1zgara
9 1 Rediiksiyon Flangi g 150-120 mm

Rif. adet Montaj parcalari
12 10 Vida

12e 2 Vida29x95

12f 6 Vida29x6,5

adet Belgeler
1 Kullanim El Kitabi




MONTAJ

Davlumbaz Gévdesinin Montaji

DAVLUMBAZI MUTFAK GOVDESINE BAGLAMADAN EVVEL SUNLARI YAPIN:

» Konnektorleri ¢aligtiran kablolart ¢gikartin.

» Konnektorleri calistiran aydinlatma kablola-

rini1 gikartin

» Davlumbaz duvar iinitelerinin alt kismina monte
edilebilir (Pisirme ylizeyinden en az 650 mm yu-

kartya).

* Mutfak dolabindan gosterildigi gibi bir alt ylizey

pargast kesin.

e Gegmeli yan destekleri takana kadar davlumbazi

yerlestirin.

« Birlikte gelen 10 vida 12a ile sabitleyin.

e Vf vidalarini alttan sikigtirarak davlumbazi bloke

edin.

» Panoyu ¢ekerek acin.

 Sabitleme piminin kolunu kaydirarak paneli davlumbaz

govdesinden kurtariniz.

* Yag onleyici filtreleri ¢gikarin.

* Yag filtresi takin, kablolar1

baglayim, 6 vida 12f ile sasi

takin ve paneli kapatin. oh




Baglantilar

ASPIRATORLU MODEL HAVA GIKISI

Aspiratorlii modelin montaji i¢in, davlumbaz, montoriin
sececegi 150 yada 120 mm capinda sert veya esnek bir
boru ile ¢ikis kanalina baglanmalidir.

9120 mm ¢apinda boru ile baglanti icin, rediiksiyon
flangini (9) davlumbaz govdesi ¢ikisina yerlestiriniz.
Boruyu uygun kelepcelerle sikarak sabitleyiniz. Bu
malzeme davlumbaz donanimiyla birlikte verilme-
mistir.

Varsa aktif karbonlu koku alma filtrelerini ¢ikariniz.

FILTRELi MODEL HAVA CIKISI

Davlumbazin iizerinde, eger mevcut ise, yerlesik bu-
lunan konsola @ 125 mm ¢apinda bir delik agimiz.
Rediiksiyon flangmi 9 davlumbaz govdesi ¢ikisina
takiniz.

Flans1 o 120 mm ¢apinda esnek ya da sert bir boru ile
davlumbaz iizerindeki konsolda bulunan ¢ikis deligi-
ne baglayniz.

Boruyu uygun ozellikte kelepgelerle sikiniz. Gereken
malzeme cihaz donanimiyla birlikte verilmemistir.
Yonlendirmeli 1zgaray1 8 donanimdaki 2 adet vida ile
12e (2,9 x 9,5) ¢ikis noktasina sabitleyiniz.

Aktif karbonlu koku filtrelerinin mevcut olduklarin-
dan emin olunuz.

ELEKTRIK BAGLANTISI
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Davlumbazi, temas noktalart arasinda 3 mm agiklik olan ¢ift kutuplu bir anahtar izerinden

elektrik sebekesine baglaymn.



KULLANIM

O

Kumanda Tablosu

TUS

LED

FONKSiYON

T1 Hiz

Agik

Birinci hizda motoru ¢alistirir.

Motoru durduruyor.

T2 Hiz

Agik

Ikinci hizda motoru ¢alistirir.

T3 Hiz

Sabit

Hafifge basilinca, tiglincili hizda motoru ¢alistirir.

Flasor

2 saniye siireyle basilinca:

6 dakikaya ayarlanmig dordiincii hiz1 etkin duruma getirir. Bu
siirenin sonunda, ayarlanmis olan bir 6nceki hiza geri doner.
Pisirme anindaki dumanin fazla yayilmasimni engellemeye uy-
gundur.

L Isik

Isik tesisatini acip kapatir.

Dikkat: T1 tusu daima ilk hizdan gegerek motoru durdurur.



BAKIM

Panelin agilmasi

» Panoyu cekerek agin.

 Dis taraftan nemli bir bez ve sivi ndtr deterjan ile temizleyiniz.

s I¢ taraftan notr deterjan ve nemli bez kullanmak sureti ile
temizleyiniz; 1slak bez veya siinger kullanmayiniz, su
stkmay1niz, asindirict maddeler kullanmayiniz.

Yag tutucu filtreler

METALIK YAG TUTUCU FiLTRELERIN TEMiZLENMESi

 Bu filtreler bulasik makinasinda da yikanabilir ve normal kul-
lanildiklarinda iki ayda bir, yogun kullanim halinde ise daha
stkca yikanmalari gereklidir.

* Cekerek Konfor Panelleri’ni aginiz.

 Filtreyi grubun arka boliimiine dogru iterek ve ayni anda
asagiya dogru ¢ekerek ¢ikartin.

 Biikiilmemesine 6zen gosterek emme panelini yikaym ve
kurmadan dnce kurumasini bekleyin.

» Tutamagin dig goriiniir tarafta olduguna dikkat ederek filtreleri
tekrar monte edin.

» Konfor panellerini kapatiniz.




Koku Onleyici Aktif Karbon Filtreler (Filtreli Sistem)

Aktif karbon filtresi yikanamaz ve tekrar kullanilamaz, yaklagik
her 4 aylik kullanimdan sonra veya daha sik yikanmasi gerekir,
ozellikle yogun kullanim igindir.

DEGISTIRME
» Comfort Panellerini ¢ekerek aginiz.
* Yag onleyici filtreleri ¢ikarimiz.
* Dolmus olan aktif karbon koku onleyici filtreleri resimde
gosterildigi sekilde (A) ¢ikariniz.
* Yeni Filtreleri belirtilen sekilde (B) takiniz.
* Yag onleyici filtreleri yeniden takiniz.
» Comfort Panellerini kapatiniz.

Aydinlatma

* Degistirmek icin Teknik Servisle baglanti kurun ("Edinmek
i¢in teknik servisle baglantt kurun").
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